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PRÉFACE 



Ce vocabulaire, où ne figurent que les termes et les 
mots les plus usités dans les traductions et conversa- 
tions, a été divisé en deux parties correspondant cha- 
cune à deux buts différents. 

l®La partie Française- Annamite se compose de mots 
groupés d'après le sens; il en résulte qu'en appre- 
nant un certain nombre de mots, ils peuvent dans un 
exercice quelconque servir plus avantageusement que 
le même nombre pris çà et là dans un vocabulaire. 

Cette méthode de classification est très employée 
pour Tétude des langues étrangères. Elle a été adop- 
tée dans le vocabulaire Franco-Tonkinois de MM. Bon, 
et Dronet et dans celui de MM. Bossert et Beck- 
{Les mots allemands groupés d'après le sens). Elle 
a pour résultats de « soulager la mémoire de Télève, 
de ménager son temps .et sa peine, de lui faire con- 
naître le plus promptement possible et par des voies 
méthodiques, le vocabulaire de la langue. » 

La partie Française-Annamite contient en plus des 
mots les plus usuels, quelques expressions très 
employées et quelques phrases qui peuvent se placer 
dans la conversation et qu'il serait bon d'apprendre 
par cœur. 

2° La partie Annamite-Française n'a pas absolu- 
ment respecté l'ordre alphabétique ; les mots y sont 
classés par analogie phonétique ; tous ceux se pronon- 
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çant de la même manière, mais différant entre eux 
par l'accentuation ou l'intonation, tels que 

ai hày 

devront se trouver dans un même tableau ; il en sera 
de même de 

châu trâu châo 

qui.eux aussi se trouveront dans un même tableau, et 
ce sont ces tableaux et non les mots qui se trouveront 
classés par ordre alphabétique. 

Ce procédé de classement a l'avantage de faire res- 
sortir les différences d'accentuation et d'intonation 
qui portent sur des mots ayant une prononciation 
presque semblable; et c'est surtout sur cette diffé- 
rence d'intonation et d'accentuation des mots ainsi 
classés dans un même tableau que doit se fixer l'at- 
tention des personnes qui étudient cette langue pho- 
nétique et qui ont trop de tendance à ne tenir aucun 
compte de ces différences. 

Quiconque aura une certaine habitude de cette 
langue reconnaîtra vite l'avantage de cette classifica- 
tion sur la simple classification alphabétique. 

Il n'y a rien été dit de l'emploi du qmc-ngw, les 
grammaires et les vocabulaires les plus élémentai- 
res donnant la valeur des lettres et des accents dans 
ce procédé d'écrire l'annamite au moyen de carac- 
tères latins. 

Enfin le dialecte tonkinois, qui est d'ailleurs le plus 
clair, ayant été adopté pour ce vocabulaire, tous les 
mots qui s'y trouvent sont usités et compris au 
Tonkin. 
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I. - 


• Verbes. 


aboyer. 


sua. 


accoster. 


ghé vào. 


actionner (en justice). 


kiên. 


aider. 


giûp. 


— soulager. 


câp. 


aimer (qqn.). 


yéu, m^n, thitang. 


aimer (qqch.). 


îta, hâng long. 


aller à pied. 


di bo. 


aller parterre. 


di dât. 

V 


aller en voiture. 


dixe{ngwa,tay). 


— se mettre en route. 


Un dùang. 


— se dire adieu. 


tù già. 


allumer. 


dSt^ thâp^ nhûm. 


— brûler. 


chày. 


— monter la mèche. 


van hùc Un. 


— baisser la mèche. 


van bée xuSng. 


appeler (vocare). 


goi^ 


— nommer. 


Un. 


apprendre, étudier. 


hoc. 


— de mémoire. 


hoc thuôc. 


— enseigner. 


day. 


arriver jusqu'à. 


dên, tâi. 


aspirer (homme). 


thâ vào. 
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asseoir (s'). 

— être debout . 

— être couché. 

— se lever, 
attacher, 
attaquer qqn. 

— un village. 

— atteindre (un but), 
attendre. 

avertir; enjoindre. 

— annoncer, 
avouer. 



ngot, 

déng. 

nâm. 

iùng dây. 

côty buôc. 

rtnh ma dành (guetter). 

dành thon, 

vôi^chûng. 

dotiy cher. 

bào. 

bào. 

xung. 



bâiller. 


ngàp. 


bâtir, édifier. 


xây. 


battre de verges. 


dành don. 


battre de 40 coups. 


dành bon muât roi 


— subir 10 coups. 


chin mot chue roi. 

• • • 


bondir, sauter. 


nhày. 



cacher. 

— se cacher. 

casser (poterie, bâton, 

membre, etc.). 
causer (être cause que), 
cerner. 

— entourer, 
cesser, s'arrêter, 
changer (de serviteur). 

— de demeure. 



giâu. 

nép. 

vâf bèy gày. 

hôa ra, cho nén. 

vây. 

boc. 

m 

dànhy thôi. 
thay thay ta. 
dôi châ à. 
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changer(un obj et de place) . 


de khâc châ. 


chanter. 


hât 


chercher. 


kiàn, Am. 


— trouver. 


kiêin duac. 


commander. 


bào. 


— obéir. 


vttng. 


— permettre. 


cho. 


— prohiber. 


bào dicng. 


— enjoindre. 


bào phai. 


commercer. 


bilan bân. 


compatir. 


xét. 


complimenter. 


khen. 


comprendre. 


hieu. 


compter (nombre). 


dëm, tinh. 


conseiller (à qqn.). 


bieu, bào. 


consentir. 


bâng-lông^ vttng 


consulter. 


bôi. 


contenir. 


dwng. 


continuer (un ouvrage). 


cù làm viêc. 


coudre. 


Toay, khâu. 


couper. 


cât. 


— la viande en bouchées. 


xât. 


— trancher, sabrer, dé- 


Mm. 


capiter. 




— porter un coup de 


dâm. 


pointe. 




courir. 


chay. 


couvrir (une maison). 


Igp. 


— un objet. 


nâpf dây. 


craindre. 


sa. 



— 
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creuser, déterrer. 


dào. 


— enterrer, enfouir. 


ckôn. 


croire. 


tïtiy turàng. 


cueillir. 


hai. 


cuire (en général). 


nâu, nwang. 


— eau. 


nâu, dun. 


— aliments. 


thôi cam. 


— griller. 


nur&ng, chimg. 


cultiver. 


làm mông. 


— labourer. 


cày ruông. 


— repiquer. 


cây. 


décortiquer, piler. 


xay. 


délier, détacher. 


giài, côi. 


— désennuyer. 


giài btwn. 


déménager. 


don nhà. 


démolir. 


dô nhà, phâ. 


dénoncer. 


noï ra. 


dépenser. 


Héu, 


déposer (alluvions). 


bôi. 


dépouiller. 


m. 


désaltérer. 


khoi khâty hêt khàt. 


descendre. 


xuong. 


— monter. 


lên. 


déserter. 


tron. 


— s'enfuir en courant. 


chay di. 


détruire, ravager un vil- 


phâ làng. 


lage. 




devenir. 


nên. 


— transformer. 


Jwà ra. 
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discuter, traiter. 


bàn. 


distiller, enlever. 


cât. 


digérer. 


tiêu. 


dormir. 


ngà. 


— éveiller. 


dành thûc. 


— s'éveiller. 


thû'c dây. 


— se lever. 


choi dây. 


échapper, être guéri de. 


khoi. 


échouer un bateau. 


làm can tàu 

• 


— bateau qui s'échoue. 


tàuphaï can. 


échouer, éprouver un 


hông. 


échec. 




écrire. 


viët. 


égaler. 


bâng. 


efforcer (s') de. 


gang sic. 


élever (s'). 


nôi 


— s'enfoncer. 


chtm. 


emprunter. 


vay nçf. 


enfler. 


to ra. 


enfoncer (un clou). 


dông danh vào 


enfouir. 


chôn. 


enlever, distiller. 


cât. 


enseigner. 


day. 


entendre, écouter. 


nghe. 


entrer. 


vào. 


— sortir. 


ra^ xuât. 


énumérer, compter. 


he. 


envelopper. 


bao, gôï, boc. 
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envoyer (qqch. , adresser, giti, gàt. 

confier). 

— qqn. m. 

espionner. di do, di thàm, 

essayer. thù;, 

essuyer. lau, 

éteindre. tât. 

éventer. quat, 

exclure, excepter. chu ra. 

exiger (une dette). dài, 

exiler. dày, 

expectorer. nhà, 

expliquer. cât nghià, 

expliquer, traduire. dich. 

expliquer (s'). thwa. 



faim, avoir faim. 


dôi. 


fauter gravement. 


pham tôt nàng. 


feindre, faire semblant. 


già càch. 


féliciter. 


mùng. 


fendre. 


béa, bô. 


fermer. 


don g. 


filer (un à un). 


kéo. 


flairer. 


ngwi. 


frire . 


ràn. 



gagner au jeu. du:ac bac, 

— dans le commerce. duac Ici. 

garder, conserver. giit. 

— veiller, guetter. canhy canh giîc. 
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gémir. dtén, 

grandir. làn lên. 

gratter (homme et ani- gaï, cào. 
maux). 



habitude (avoir T- de). 


queriy hay. 


haïr. 


ghét. 


hennir. 


hét. 


honte (avoir). 


xàu ho. 


incarcérer. 


giam. 


injurier. 


chwài. 


informer. 


baô. 


— s'informer de. 


hoî thàtn. 


interroger. 


hoîy tra-hoi 


introduire qqch. 


giât. 


inviter. 


mai. 


jeter. 


néniy bà. 


jouer (s'amuser). 


chaiy bai. 


— d'un instrument. 


dành dan. 


— aux échecs. 


dành cà. 


labourer. 


cày. 


laisser, jeter, abandon- 


bôy de. 


ner. 




lancer une pierre. 


ném dà 


laver, débarbouiller. 


giat, rùa. 


lever (se). 


chôi. 


lire. 


coi. 


lire à haute voix. 


doc. 
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louer. thuê. 

— se louer. di làm thuê. 



mander. 


dài. 


manger (poli). 


xai. 


manquer, devoir. 


thifu. 


marcher. 


buâc. 


marier (se). 


lây nhau, làm bnn. 


mélanger. 


chôn, pha. 


— préparer le thé. 


pha nuàCy quat nwâc. 


mendier. 


an mày. 


mesurer (actif). 


do, dong. 


— (neutre). 


do dwçfc. 


moissonner. 


gàt. 


monter à cheval. 


lên ngyra. 


montrer, indiquer. 


chi. 


mordre. 


cân. 


mourir. 


cMt mât. 


— vivre. 


sSng, 


mouvoir (se). 


dông. 



nager. loi. 

— plonger. làn. 
naître, être engendré. sinh ra, 

— enfanter, accoucher, de, sinh. 
(neutre). 

— accoucher (actif). dâ. 
nier. chôi, 
nourrir. nuôi. 
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noyer (se noyer par sub- chêi chtm. 

mersion). 
— (à la dérive). cMt trâi. 



obéir. 


vâng. 


obliger qqn. à. 


bât nô phai làm 


— rendre service. 


làm an cho nà. 


ordonner. 


chuyên bào. 


oser. 


dâm. 


ôter, enlever, distiller. 


câtyCât lây. 


ôterson habit. 


côi aâ ra. 


oublier. 


qv4n. 


ouvrir. 


ma. 


— fermer. 


dông. 


paître, faire paître. 


chàn. 


paraître. 


tô ra. 


pardonner, libérer, ac- 


tha. 


quitter. 




passer. 


qua. 


— outrepasser. 


quà. 


pêcher à la ligne. 


câu cà. 


— fauter. 


pham loi. 


— gravement. 


pham toi nang. 


penser, réfléchir. 


nghî. 


— croire, estimer que. 


lây làm. 


— à. 


nhà. 


percer. 


duc y khoan. 


perdre au jeu. 


thua. 


— égarer. 


mât. 
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permettre. cho. 

perquisitionner, enquê- khâm^ soât. 

ter. 
placer, incorporer, prêt sâp. 

à. 
placer, poser, laisser, 
placer de l'argent, 
plaisanter. 

— parler sérieusement, 
planter, semer, 
pleurer, 
pleuvoir, 
plier, 
porter (en général). 

— en fusil sur l'épaule. 

— en balancier. 

— à plusieurs. 

— dans les bras. 

— dans les 2 mains pour 
offrir. 

— tenir dans la main. 

— tenir suspendu à la 
main. 

— sur soi, aux oreilles, 
la cangue. 

— comme une hotte. 

— sur la tête, 
pousser ( plantes, soleil moc, 

qui se lève). 

— opposé à tirer. 



dàt net. 

• . 

nôi chai, 

nôi thât, 

giSng. 

khôc. 

mua, 

gâp ou gâp, 

dem, 

vàc, 

gành, 

khiéng, 

ôm, 

bwng, 

càmj nâm, 
xàch, 

mang, 

deo, 
dôi. 



xô (porte), day (voiture). 
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— tirer. 


kéo. 


pouvoir. 


dwoc. 


— vouloir. 


muôn. 


prendre (se servir). 


lây, nâm lây. 


— un village. 


chiëm. 


— au piège. 


dành bay. 


préparer. 


sam-swa. 


prier. 


eau. 


— adorer. 


thor. 


— vénérer. 


ktnh. 


prohiber. 


bào dùng, 

m f 


promettre. 


htta. 


punir. 


phqt. 


quereller (se). 


caî nhau. 


quérir (une chose). 


di lây. 




di ttm. 




dem dën. 


— un cheval. 


dàt. 


— un inférieur. 


ttm, goi. 


raboter. 


bào. 


râteler. 


cào. 


recevoir, accueillir qqn. 


dôUj ru&Cj duçtc, tiêp. 


— aller au-devant. 


di don. 


— accepter. 


nhân. 


réciter une leçon . 


doc bat. 


réclamer. 


kêu. 


réclam er (une restitution) . 


dài. 


reconnaître qqn. 


quen. 



— 
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— aller en reconnais- 


di càn. 


sance. 




réfléchir. 


nghî lai. 


rembourser. 


mtia già. 


remercier. 


già an. 


remuer, agiter. 


rung. 


rencontrer. 


gàp. 


rendre, restituer. 


già lai. 


rendre compte. 


thwa, bam. 


renvoyer qqn. 


cho vê. 


— chasser. 


duôi. 


— retourner. 


già lai, gui lai 


réparer, raccommoder. 


va lai. 


— une voiture. 


chûa. 


répondre (conversation). 


già nhbi. 


— par écrit. 


tha viët lai, 

• 


reposer (se). 


nghl. 


résider, habiter. 


à, tai. 


respecter. 


kïnh. 


respirer. 


thà ra. 


résulter (résultat). 


fiâi^ hoâ ra. 


retirer (de l'eau). 


v&t. 


retourner (neutre). 


vê. 


retourner (actif), rendre, 




renvoyer. 


già laiy gwi lai. 


retourner son vêtement. 


quay aô lai. 


réussir une affaire. 


dwçtc viêc. 


réussir d'emblée(examen) . 


di thi dâ ngay. 


rire. 


cùài. 


— se moquer. 


chê cxcai. 
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scier. 


cwa. 


seller un cheval. 


thâng yen ngura. 


serrer, nouer. 


thât. 


servir à qqch. 


dung. 


servir qqn. 
soif (avoir). 


nu^L 
khàt. 


sonder. 


do. 


songer, 
souffrir. 


chiém bao. 
dau. 


— être maigre, malade, 
soulever. 


ôm. 
nhâc lin. 


soupçonner, douter, 
souvenir (se). 


nghi. 

nhà^ nhir lai. 


suivre. 


theo. 


— poursuivre, 
supporter. 


chay theo. 
chiu. 

• 


terminer. 


xong. 


tirer (opposé à pousser), 
tirer d'une arme. 


kéo. 
bân. 


tomber (homme ou objet). 
— se lever. 


ngày dai. 
dây. 


tourner, visser. 


van. 


tourner sur soi. 


qnây, quày. 


tousser. 


ho. 


transpirer, 
transporter, 
trembler de peur. 


bôhôi. 

châ. 

dông, dông long 


— frissonner. 


run. 


— tremblement de terre. 


phai dông dât. 
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tromper, mentir. 




nôi doi. 


— se tromper. 




nhâm. 


tuer. 




giët, dânh giët. 


— frapper. 




dànhy dâp. 


— assommer. 




dâp cMt. 


— d'un coup de 


pointe. 


dâm. 


— frapper d'un 


coup de 


dâm. 


poing. 






— décapiter. 




chém. 


— étrangler, s'étrangler. 


thât céy thât ce mtnh 


— condamner à la stran- 


xw giào. 


gulation. 






valoir. 




giâ. 


vendre. 




bàn. 


— acheter. 




mua. 


— acheter un immeuble. 


tâu nhà. 


vider. 




làm trâng. 


— emplir. 




làm cho dây. 


violenter. 




hiip. 


visiter. 




thàm. 


— rendre visite. 




chai. 


voir. 




thây. 


— regarder, surveiller. 


coi. 


— examiner. 




xem, soi xét. 


— contrôler. 




coi soc. 


— apercevoir. 




nom thây y trâng thây 


— épier. 


/ 


nom. 


voler (oiseaux). 




bay. 


voler. 




an trôm. 
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— larciner. an cap, 

— pirater. àncwàp. 
vomir. mwa. 
vouloir. muSn. 
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II. — Adjectifs. 


admirable, merveilleux. 


la, 

• 


agile. 


lanhy mau chân. 


agréable, gai, joyeux. 


vui. 


— content, satisfait. 


mùng, bâng long. 


amer. 


khô. 


avare. 


bwn. 


avide. 


tham. 


— gourmand. 


tham an. 


boiteux. 


que chân. 


bon quant au fond. 


hay. 


bon au goût. 


ngon. 


bon, intègre, doux. 


lành, hiên-lành. 


— sage. 


hiên. 


— charitable. 


nhân dAc. 


cassé (vaisselle). 


va. 


— brisé, rompu. 


gày. 


chaud (atmosphère, corps) 


nông. 


— (chaleur solaire). 


nâng. 


— (corps humain). 


nwc. 


— (fièvre). 


sot. 


complet, suffisant. 


du. 
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— incomplet. 


thiëu. 


contenant. 


dung, dwng dwac 


convenable. 


nén, té te. 


coupable. 


toi. 


courageux. 


to gan. 


non timide, non crain- 


dan. 


tif. 




— qui ose. 


dam. 


dangereux (chose). 


hiem nghèo. 


— (homme). 


dôc. 


déchiré. 


ràch. 


droit. 


ngay, thang. 


économe. 


hà'tién. 

• 


— prodigue. 


xa-xï. 


égal. 


bâng. 


éloigné, distant. 


xa-càch. 


facile. 


de. 


— difficile. 


khô. 


faible. 


yëu^ yêfu duôi. 


— faible de santé. 


6m, 


— souffrant. 


dau om. 


fatigué. 


mêt^nhoc. 


— fort, vigoureux. 


manh. 

• 


— bien portant. 


manh khôe. 


féroce. 


hung dît. 


fou. 


diên. 


froid (plat froid). 


nguôL 



— (eau froide). 

— (temps froid), 
gourmand, 
gras. 

— maigre, 
gros. 
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lanh. 
rët. 

tham an. 
béOy mâp, 

gày^ 
to. 



habile, adroit. 


khéo. 


habile, prudent, malin. 


khôn^ khônngoan. 


humide, mouillé. 


w&t. 


— sec, non mouillé. 


khô. 


— cours d'eau sec. 


cm. 


ignorant. 

incomplet. 

indulgent. 


ngu dot. 
thiêfu. 
dung thé. 


innocent. 


oan. 


instruit. 


hay chtt. 


intelligent. 


khan, sang da. 


intéressant. 


hay. 


ivre. 


say. 


ivrogne. 


nghiêng rivm. 


jeune. 


trèj trè tuôi. 
con nhô. 


joli. 


dep, xinh tôt. 


joyeux. 


vui. 



laborieux, 
léger. 



siéng hoc, hay làtn. 
nhe. 
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— lourd, grave. 


nàng. 


long, allongé. 


dot. 


— large. 


rông. 


— épais. 


dày. 


— court. 


vâtij ngân. 


— étroit. 


hep. 


— mince. 


ming. 


— chaussure étroite. 


vwa. 


longitudinal. 


doc. 


— latéral. 


ngang. 


louche. 


lé mat. 


lumineux, brillant. 


sang. 


— obscur. 


toi, mU. 


malsain. 


doc. 


mauvais. 


xâu. 


méchant. 


dît. 


— féroce. 


hung dît. 


nécessaire. 


can. 


occupé. 


bân. 


odoriférant. 


tham. 


ordinaire. 


thwcrng diing. 


pâle. 


xanh. 


paresseux. 


nhàc, làm biêhg. 


— laborieux. 


êiéng nàng, siêng hoc 


pauvre. 


nghèo. 


plein. 


dây. 
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prêt, préparé. 


San, 


profond. 


sâu. 

. « Ai 


profond, creux. 


thâp. 


— élevé. 


cao. 


propre. 


sach se. 


prospère, florissant. 


thinh vv^çng. 


provisoire. 


tain, 

m 


pur (figuré). 


Hnh, 


pur (eau pure). 


trong. 


riche. 


giàu. 


rond. 


tràn. 


sain. 


lành. 


— malsain. 


doc. 


sale. 


day da dày. 


sec. 


khô. 


sévère. 


nghiêm nhàt. 


sobre. 


tiët kiêm. 


solitaire, absent. 


vâng. 


sourd. 


dUc. 


stupide, sot. 


ngu daiy ngu si 


— chien enragé. 


chô dai. 


sûr, certain, solide. 


châc. 


timide. 


dàtf nhàt. 


tous. 


moi. 


transversal. 


ngang. 


triste, mélancolique. 


buôn. 


— affligé. 


sâu. 
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utile, avantagetix. ich, cô '\ch. 

— inutile. v6 \ch. 



vide. 




trSng. 


vieux (gens). 




già, lào, làn Itdi. 


— (choses et 


gens). 


CM, cuil. 


vrai. 




thât. 


— faux. 




dà-m. 


— mensonge. 




lào. 


vulgaire. 




lue. 


— sobriquet. 




tén me. 



Il est prudent d'être économe. 
hà li$n là khôn. 

Il est hideux d'être avare. 
ban là xâu. 
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III. — Couletirs. — Màu, sâe. 



blanc. 


trâng. 


noir. 


den. 


gris. 


moc. 


violet. 


tïm. 


bleu ciel. 


xanh da giài. 


vert. 


xatih là catn. 


jaune. 


vàng. 


rouge. 


dô. 


brun-rouge. 


nâu. 



noir (cheveux et barbe), xanh. 
blanc. d**. hoc. 



Pour exprimer les idées : rougeâtre, jaunâtre, etc., 
on répète le mot. Exemple : rougeâtre, dà-di 



De quelle couleur est-ce ? 
Sàcgi? 

De quelle couleur est cette pièce d'étoffe ? 
Tâm vài nây màu g\? 
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IV. — Fonctions publiques. — 

Vê nhûng ngwài ce viêc quan. 



Président de la Républi- 
que. 

gouverneur général. 

résident supérieur. 

administrateur deCochin- 
chine. 

résident. 

résident-maire. 

vice-résident. 

chancelier. 

commis de résidence. 



ministre. 

3® régent. 

vice-roi du Tonkin. 

gouverneur de grande 
province. 

gouverneur de petite pro- 
vince. 

préfet fiscal. 

préfet criminel. 

inspecteur de renseigne- 
ment provincial. 



divc giàm quoc. 

quan toàn quyën. 
quan thÔng sw. 
quanthàm bien, 

quan công êw. 
quan dôc ly. 
quan phô công su. 
quan chuotng an. 
thwang-biên. 



thuanh thw, 

quan de tam phu chïnh. 

kinh'luac. 

tông dôc, 

tuân phû^ 

quan bô chành, 
quan an sàt, 
dôc hoc. 
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chef des milices d'une 


de dSc. 


grande province . 




chef des milices d'une pe- 


lành binh. 


tite province. 




chef-lieu de préfecture. 


phû IL 


préfet. 


tri phû. 


chef de l'enseignement 


giào thu. 


(préfecture). 




chef des milices (préfectu- 


dôi lé, le mue. 


re ou sous-préfecture). 




chef-lieu de sous-préfec- 


huyên H. 


ture. 




sous-préfet. 


tri huyên. 


chef de l'enseignement 


huân dqo. 


(sous-préfecture) . 




chef des bureaux d'une 


bang-biêny bang ta. 


préfecture. 




chef de canton. 


cai téngy chành tèng. 


sous-chef de canton. 


phô tèng. 


maire. 


ly trwmg. 


— 


xà truomg. 


bureau. 


nha. 


agent des bureaux. 


nha lai. 


notables en fonctions. 


dich mue. 


notables âgés honoraires. 


ky mue. 


autorités communales. 


ly dich. 


instituteur. 


thây day. 


— 


giào tâp. 


— 


thây dô. 


dignitaire de cent familles « 


bd hô. 
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bonze. 


ihay su. 


population inscrite. 


dân hô. 


population flottante. 


dân lâu, 


chef de quartier. 


truàng phô. 


chef de canton en ville. 


thién hô. 


dynastie. 


dainhà. 


mandarinat. 


quart chê. 


degré. 


pham. 


de quel degré êtes-vous ? 


ông mây pham. 


1'** classe. 3** degré. 


chinh tam {pham), 


2® classe. 9** degré. 


tUng mu {pham). 


de quelle classe? 


chïnh hay là tUng 


ordre civil. 


van giai. 


ordre militaire. 


vô giai, hên vô. 



interprète. thông ngôn. 

lettré du gouvernement, ky lue. 
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V. — Administration publique. — Vê viêc 



quart. 



impôt de capitation. thuëthân. 

impôt foncier . thuëthô chach, thue dât. 

impôt de rizières. thuëruong. 

percevoir l'impôt. thu thuë, 

verser, payer l'impôt. nôp thuë, âông thuë, 

demander une exemption xin chw thuë. 

d'impôts, 

demander une diminution xin bat thuë {dam). 

d'impôts, 

rizières de saison (novem- ruông mua, 

bre). 

rizières du 5® mois (juin), ruông chiêm, 

rizières de 2 saisons. ruông hai miia, 

terres incultes. dât hoang. 

les récoltes. vu gat, mua gat. 

récolter. gat. 

responsabilité. can thiêp, can hê, 

— pécuniaire. can thiêp vê tien bac. 

— administrative. can thiêp quôc chïnh. 
négociations politiques, thuang thuyët. 
céder un territoire. nhuang dia, 
concession de terre. dât nhuang dia. 
indemnité de guerre. tien dên ddnh nhau. 



indemnité en plus de la 

solde, 
adversaire politique, 
ennemi politique étran- 
ger. 

ennemi personnel. 

douane et régie, 
journal. 

proclamation, avis. 

affiche. 

afficher. 

circulaire. 

rapport. 

enquête. 

procès. 

je vais faire un procès. 

présenter un placet. 

réclamation écrite. 

réclamer par écrit. 

réclamation verbale. 

réclamer verbalement. 

accorder une faveur. 

refuser une demande. 

juridiction, territoire. 

2® territoire militaire. 

sous-préfecture en pays 
de montagne. 

quartier de ville. 

nommer un fonctionnaire. 

charges communales. 
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tien phu Iwan^. 



nôi loan. 

• • 

nôi ngoai, 

ngùai thU. 

thwang chinh. 

nhât bàOj nhât tfxnh. 

yH thi. 

ta dàn. 

dan. 

ter /m*. 

ta bam, ta bâo, 

khâm. 

kiên. 

m 

toi sâp di kiên. 

tfxnh ta, 

dan kêu. 

làm (viitj dan kêu, 

lai kêu, 

nôi nhai kêu, 

làm an, nhà an, 

không cho, 

dia phân, 

de nhi dao, 

• • • 

châu. 

hô, hàngpho, 
dat quan, bô quan. 

SXJCU, 
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corvées communales. 


xâu. 


autorités communales. 


ly dich. 


se conduire. 


an â. 


bonne conduite (sobre, 


m. 


modéré). 




mauvaise conduite (de). 


hoang. 


bonnes mœurs. 


an à tôty txnh tôt. 


mauvaises mœurs. 


an âsâUj tïnh sâu. 


immoral. 


phi nhân nghïa. 


prostituée. 


con dî. 


diplôme. 


sâc, bâng-càp. 


influence. 


quyên thL ^ 


population qui se dis- 


dan xiéu di, dân tàn phà. 


perse. 




tête et queue. 


dâu. dnôi. 



commencement et fin. dâu cuSi, 
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VI. — Justice et piraterie. — 

Vê viêc an tù, viêc an cwcrp. 



tribunal. 


toààn. 


commission judiciaire, tri- 


toà an hôi dông. 


bunal mixte. 




accuser. 


cào. 


être accusé. 


bi cào. 


dénoncer. 


nôi ra. 


livrer (qqn. qqch.). 


nôp, nap. 


livrer un pirate. 


gtat gtac. 


incarcérer. 


giam. 


arrêter. 


bât. 


citer, mander. 


dot. 


comparaître. 


hân kiên. 


interroger. 


tra hH. 


perquisitionner. 


soàt. 


juridiction, territoire. 


dia-haty dia-phân. 


faire une enquête. 


khàm. 


témoin. 


ngèai chwnh. 


témoigner. 


làm chéng. 


témoignage. 


8tr chùng. 


inventorier. 


bien. 


pièces à conviction. 


dô tang. 


avouer. 


xung. 


nier. 


chM. 
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crier àPinnocence. 

délibérer. 

juger. 

punir, condamner. 

condamner à mort. 

— à la décapitation. 

— à la strangulation. 

— à mort avec sursis, 
amende. 

exiler. 

condamner à l'exil. 

porter la cangue. 

acquitter. 

conformément à la loi. 

quiconque. 

en résumé, en un mot. 

en outre. 

en conséquence. 

ainsi donc. 

raison sociale. 

étiquette. 

argument, raison. 

acte. 

actionner un procès. 

je vais faire un procès. 

en secret. 

publiquement, 

rebelle. 

traces, vestiges. 

partisan d'une bande. 



kêu oan, 

bàn, 

xù, làm an. 

phaty Mt an, 

xù tùy làm an tw, 

an xw chém, 

an xw giào, 

an xw tw giam hâu. 

va, tien va, 

dày. 

xw phài di dày. 

mang gong. 

tha. 

cw luât. 

m 

aiy phàm nhwng ngwai. 

nôi van tât, cUng k^ ly. 

va lai. 

nhân. 

nhw vây, vi thë. 

hiêu. 

giây hiêu, 

le. 

van khë* 

kiên. 

toi sâp di kiên» 

mât, 

chung. 

nguy. 

vêft, vit. 

dô dàng. 



faire irruption, 
se glisser furtivement, 
par violence, 
chemin raccourci. 
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xông vào. 
nûp, Un. 
hiSp. 

dwirng tât. 
didi. 



mettre en fuite, 
se lever précipitamment. chSir-dây, vôi-vàng. 
malheur, détriment, dom- hai, toi. 
mage. 



phuc, 

chÔng lai. 

lu, toàn, dàng. 

twàng.dâu. 

dâu. 

an mang. 



embusquer. 

résister, tenir tête. 

bande. 

chef. 

blessure. 

crime, assassinat. 

tuer quelqu'un d'un coup ban cMt. 

de fusil, 
être tué d'un coup de fu- bi dan cMt. 

sil. 
sortir séparément, 
un à un. 



di ra riêng, 

mot sau mot y mot truàc mot 
êau. 



Je n'ai pas l'intention de nuire. 
Toi không cô y làm hai. 

Personne ne doit voler pour avoir des vivres. 
Không ai nên an trôm md cho durac dô an. 

Des pirates tant Chinois que Thô (Thaï). 
Kè cuiàp vùa khàchy vxca thè. 
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Une bande de pirates est passée par ce village. 
Cà mât tôan giac di qua làng ây. 

L'objet volé est-il nécessaire ou utile pour reconnais 

tre le voleur? 
Bô an cap cô phaî là cân hay là ïch ma biêftngtffài an câp 

không? 

Après l'expédition combien y a-t-il eu de blessés ? 
Bânh giac xong rôi, th% cô hao nhiêu ngvcai hi thwang? 

Il a blessé un pirate. 
Nô làm thuang mot tên giac. 

Avec quelle arme avez-vous été blessé ? 
Anh hi thuang bâng do khi gi&i gi? 

Un convoi de blessés. 
Toàn ngwcri bi thwang. 

Où est la bande de pirates qui est passée ici il y a 

trois jours? 
Ca% dàng (toàn) giac, di qua dây da ba hôm nay, th\ à 

dâu? 

Environ 400 mètres avant d'arriver au village. 
Câch chùng bÔn tram thu&c truàc khi dën làng ây. 

Il a nié être un rebelle. 

Thâng ây chôi không phai là nguy. 

Je fais appel à toute votre bienveillance. 
Toi dên xin quan lân dû long rang raï cho toi. 

De quoi viens-tu te plaindre ? 
May dën kêu (thua) viêc g% ? 



Attendu qu'il ne possède rien. 
Con nô khâng càa dieu g\. 

Pour servir d'exemple aux receleurs d'objets prol: 
Bè làm gtcang (miroir) cko ke ckAa âS câm. 

Faute impardonuahle. 
Toi khâng tUn tha. 

Commettre une faute grave. 
Phqm tôt nàng. 

Déposer par écrit que. 
K'iai ttr rang. 

Etre confisqué de moitié. 
Làm càa chung mot nùa. 

Se porter garant (de qqn.) 

iVArfn lànk vê. (prendre en liarge ; faire revenir). 
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VII. — Enseignement. — Vë viêc hoc. 



apprendre de mémoire. 


hoc thuôc. 


enseigner. 


day. 


leçon à apprendre. 


bai hoc thuôc 


leçon où Ton assiste. 


bat hoc. 


réciter une leçon. 


hoc lai. 


devoir à faire. 


bai làm. 


réussir à un examen. 


di thi dô. 


échouer à un examen. 


di thi hbng. 


il a été donné une leçon. 


cô ra bai làm 


camp des lettrés. 


trwàng thi. 


lettre, écrit. 


ta, dan. 


diplôme, brevet. 


bâng-câp. 


phrase. 


câu. 


chanson. 


câu hât. 


littérature. 


chu nghia. 


géographie. 


dia du. 

• 


histoire, annales. 


su kij. 


philosophie. 


li- 


le caractère. 


tïnh khi. 


les génies. 


than. 


culte. 


thb. 


âme. 


hôn. 


morale. 


nhân nghîa. 
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arithmétique. 


phép tïnh. 


addition. 


phép thêm. 


soustraction. 


phép trù. 


multiplication. 


phép nhân. 


division. 


phép chia. 


les chiffres. 


Chw 80. 


bachelier. 


tû tài. 


licencié. 


m nhân. 


docteur. 


tien 8%. 


thème français-annamite. 


bat chu tây dich tiëng an nam. 


version annamite-françai- 


ha% tiêng annam dich chvc 


se. 


tây. 


interprète. 


thông ngôn. 


lettré. 


ky lue. 


chef de l'enseignement 


doc hoc. 

• 


provincial. 




chef de l'enseignement 


giào thu. 


(préfecture). 




chef de l'enseignement 


huân dao. 


( s. préfecture). 




instituteur communal. 


thay day. 


— 


giào tàp. 


caractères d'écriture. 


chw. 


caractères chinois. 


chit nho. 


caractères vulgaires. 


chu nom. 


caractères quôc-ngw. 


chu quoc-ngû. 



La leçon que nous avons étudiée aujourd'hui parle de 

quoi? 
Cai i%\ chûng toi hoc hôm nay, thi noï vê chuyên gVf 
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Nous sommes à un examen de langue parlée et non 

de langue caractères. 
Chûng tôt di thi nôi tieng ta, không phai là thi nôi tiêng 

chic. 

J'ai le brevet de langue annamite. 
T6i cô bâng câp tieng an nam. 

Je parle Tannamite mieux que vous. 
Toi nôi tiêng annam khà han ông. 

Je connais beaucoup de mots, mais quand je les en- 
tends dans la conversation, j'ai beaucoup de peine 
aies distinguer. 

Tih^g, th\ toi biet nhiêu^ nhung ma khi nôi chuyên, thï 
toi khô hieu rô. 
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VIII. — Termes militaires. — Vê viêc vô, 



absent. 

— présent, 
appel, 
armes. 

— charger son fusil. 

— fusil à culasse mobile. 

— fusil se chargeant par 
la bouche. 

— fusil à tabatière. 

— fusil à répétition. 

— fusil à capsule. 

— fusil à pierre. 

— fusil à mèche. 

— carabine, mousqueton. 

— canon. 

— revolver. 

— baïonnette. 

— sabre. 

— pique, lance. 

— flèche. 

— bouclier. 

— poignard. 

— cartouches. 



di vâng, 

cô mat, c6 nhà, 

su: kêu goi, tén s6. 

kh% giâi, 

nap 8Ûng. 

khau 8Ûng khai hâu. 

khau 8Ûng nap. 

khau 8Ûng khai phûc. 

khau 8Ûng thâp tam. 

khau 8Ûng hat kép» 

khau sûng mày dâ. 

khau 8Ûng hôa mai. 

khau 8Ûng nhô. 

khau 8Ûng nhùn. 

khau sûng tay^ sûng lue, 

guam sûng. 

guam, 

màc, giào, 

mûi tén. 

là môc. 

dao gàm. 

thuoc dan, càt tût. 
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— paquet (de cartouches). 

— poudre. 

— cartouchière. 

— le tir. 

— feu de salve. 

— cesser le feu. 
arrêter qqn. 
artillerie, 
bienveillance, générosité. 

— indulgence. 

— sévérité, 
campement, 
ceinture, 
ceinturon, 
clairon, 
conscrit. 

— vétéran, 
conseil de guerre, 
corvées militaires. 



goi. 

thîLOC. 

bao, tuï thuoc dan, dai dan 

viêc tâp bân, 

ban dip. 

thôi bân. 

bât. 

binhphào thû. 

long rang rài. 

dung thé. 

nghiêm nhat. 

irai. 

» 

thât Iwng da. 

dai. 

lïnh tâp thôi kèn. 

lïnh mât. 

lïnh cwu. 

• 

toa an vô. 
viêc binh. 



debout. 

— à genoux. 

— couché. 

— assis, 
déserter, 
discipline. 

— règlements (militai- 
res). 

— indiscipline. 

enga er des volonaires. 



dûng. 

qui gôi. 

nâm. 

ngôi. 

di tron. 

phép vicng nhcri, 

luât phép (binh lïnh). 

sw vô phép vung nhài. 
ma lïnh. 



— recruter des appelés. 

— fournir des soldats. 

— rengager, 
escorte, 
étui-musette, 
exercice, 
expédition (aller en). 

— en reconnaissance. 

— en exploration, espion- 
ner. 

— en embuscade, 
fourrier. 

garde. 

— tour de garde. 

— campement. 

— poste de garde. 

— poste militaire. 

— rejoindre son poste. 

— être à son poste. 

— abandonner son poste. 

infanterie. 

infirmier. 

involontairement. 

— à dessein, 
képi. 

légion étrangère, 
lit de camp. 
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bât lïnh. 

câp lïnh. 

a mô lai, 

hà tông. 

tut dwng dô. 

tâp. 

di dành giàc, 

di càfiy di thàm. 

di thàniy di do. 

phuc. 
tha lai. 

m 

swcanh giw, sw canh ma. 

phiên canh. 

irai. 

irai (phdng) lïnh canh. 

don, don Irai. 

vê don minh. 

vë chô canh. 

à tai don. 

• 

dû;ng canh. 

ho don. 

trôn canh. 

binh bô. 

ngùai coi sâc hé dau. 

vô ij. 

côy, tw y. 

mû gia. 

lïnh mô ngoai quôc. 

caï phàn. 
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mirador. 


caï choi canh. 


planton. 


ngwài di giây. 


plaque d'identité. 


thé. 


poche à riz. 


tuï gao. 


pouce. 


ngôn tay caï. 


prison . 


nhà phong^ tii^ phat. 


prisonnier. 


nguài tu. 


punir. 


phat. 


rassembler. 


hôi, 

• 


rassemblement. 


hçp lai. 


régiment. 


ca. 


— bataillon. 


vê. 

• 


— compagnie. 


dôi. 


— section. 


ngûy toàn. 


— escouade. 


thâp. 


repos, congé, être en 


nghiy duac nghi. 


congé. 




solde. 


bac luang. 


soumission (faire sa). 


ra thù. 


supérieurs. 


bê trên. 


— inférieurs. 


bë dw&i. 


troupe, la troupe, les trou- 


quân. 


pes. 




— une troupe, un déta- 


mot toàn lïnh. 


chement. 


1 


— en avant. 


dàng trwâc. 


— en arrière. 


dàng sau. 


— halte. 


dô^ghî. 


— assez, suffit. 


thôi, dû. 


— avant-garde. 


lïnh canh giu trùac. 
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arrière-garde. hâu binh. 

plus vite. di mau han, 

filer un à un. kéo, 

guide. ngttài dwa dttàng. 



Tu espérais , après t'être mutilé, que tu n'aurais plus 

à faire ton service militairr. 
May choc rang, khiphaî tât, thi, may không làm dtcçrc viêc 

binh nita. 

Tu t'es mutilé et par là tu espérais que dans la suite 

tu serais exempt de tout service militaire. 
Mây ce tât tht may châc rang vësau duac chic moi viêc binh. 

Mais tu t'es trompé. 
Nhwng ma may nhâm. 

Mais tu devras continuer à te conformer à la disci- 
pline pour faire ton service. 
Ma mây phaî theo luât phép nwa ma di làm viêc binh. 

Tu n'as pas été assez malin. 
Mây không khôn, ma làm dugc. 

Ainsi tu continueras ton service militaire ; mais tu 
le feras à la compagnie de discipline. 

TM thi mây phai di làm viêc binh nvca ; ma mây phai à dôi 
phép luât nghiém nhat. 
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IX. — Les animaux. — Vê càc loài vât. 



le jardin zoologique, 
abeille (la reine). 

— guêpe, 
aigrette, 
alouette, 
âne. 

— mulet, 
anguille. 

araignée (toile d'). 
bécasse, bécassine, 
bœuf sauvage. 

— génisse, 
brochet, 
buffle, 
bnfflon. 

canard (mâle, femelle). 

canard sauvage. 

cancrelat. 

carpe. 

cent-pieds. 

cerf, biche, faon. 

chat-huant, hibou. 

chauve-souris. 



caï vtcàn hàch thû. 

can ong (con twàng), 

con ong vë, con ta va. 

con cô. 

con chim chào mào. 

con lu a, 

con la. 

con Iwan. 

mang rên. 

con chim gië. 

bo rang. 

con hê. 

con cà chày. 

con trâu. 

con nghé. 

con vit {sông^ mai). 

con vit (nwac, gicri). 

con giàn. 

con cà chép. 

con rët. 

con nai. 

con chim lan, cû mèo. 

con giai. 



cheval, bon cheval, 
cheval hongre. 

— étalon. 

— hennir. 

— course de chevaux. 

— marcher au pas. 

— marcher au trot. 

— marcher au galop, 
chèvre, 
chien de boucherie. 

— aboyer, 
cigale, grillon. 

— criquet, sauterelle, 
colimaçon, 
coq de pagode, 
coquillage, 
corbeau, 
corne de bœuf, 
crabe, 
crapaud . 
crevette, 
dragon, 
éléphant (trompe d'). 

— défense d' — . 
épervier. 
épizootie. 
félins — chat sauvage. 

— chat-tigre. 

— léopard. 

— panthère. 
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con ngwa hay, 

ngyra thiSn. 

con ngyra giong. 

hét. 

quôc thi ngwa. 

di bwâc mot, 

m 

di nwâc têf, di nwâc kiêu. 

chay nmc dai (m*). 

con dé, 

con chô thit, 

8Ùa. 

con ve, con de, 

con caô-caôy con châu-châu, 

con oc nhô, 

con b\m bip, 

con 6c, 

con chim qua, chim àc, 

8wng bo, 

conciui, 

con côc, 

con tâm. 

con rông, 

voi voi. 

ngà voi, 

con dieu hwu. 

toi. 

con mèo rùng, 

con cào, 

con gâm, hiim^beo. 

conbàOy beo. 
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— lion. con sic tù, 

— griffes de tigre . vuôt hUm. 
fourmi. con kiêfn, 
fourmi blanche. con mai. 
gallinacés — coq dômes- con gà nhà. 

tique. 

— chapon, poularde. con gà (mai) thiêfn. 

— dindon. con g à tây, 

— pintade. con gà rân, 

— caille. con chim eût, 

— perdrix. con gà gô, 

— faisan. con gà loi. 

— paon. con công. 

— ergot. cwa gà. 
grenouille grande. con ëch, 

— petite. con nhaï. 
hérisson. con dïm. 
hirondelle. con chim en. 
insecte. con ho. 

• 

lapin, lièvre. con thà. 

loutre . con giaï cà, 0y . 

luciole . con déan dom. 

merle. con sào. 

mille-pattes, scolopendre, con giài. 

moineau. con chim se, 

mouche. con ruôi. 

moustique. con muai. 

mouton à large queue. con chien. 

mouton à longue queue . con cùu . 

musc. xa huang. 



œuf. 

oie sauvage. 

ouïes de poisson. 

ours. 

papillon. 

paradoxure. 

phénix. 

pigeon. 

— tourterelle. 

porc, truie. 

pou d'habits. 

pou de tête. 

poule d'eau. 

puce. 

punaise. 

raie. 

rat. 

rat musqué. 

— souris, 
renard, 
sanglier, 
sangsue des marais. 

— des bois, 
scorpion, 
serpent. 

— venimeux. 

— couleuvre. 

— cobra naja. 

— margouillat. 

— lézard. 
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tricng. 

ngông gicri, 

mang cà, mang tai. 

con gâu. 

con bw&m-btt&m, 

con cây bâng lau. 

con chim phung. 

con chim ho câu. 

con chim eu. 

con Ion, Ion naï. 

con rân, 

con chày, 

con cuoc. 

con bo chét. 

con rêp, 

con duôi, 

con chuôt . 

con chuôt chU, 

con chuôt nhât. 

• 

con chô 801. 

con Ion rùng^ heo rùng. 

con dîa. 

con sén. 

con bo cap. 

con rân, 

con rân doc. 

con rân nw&c. 

con rân mang hoa. 

con (rân) moi, 

con thân lân. 
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— boa. con tràn. 

— d'eau (légendaire). con thuông luông 

— minute. con rân giun. 
silure. con câ tré. 
singe. con khî, 
taupe. con chuôt bach. 
ténia. con sàn. 

têe, queu e. dâu, duôi. 

tique. con ho chô. 

tortue de terre. con rua, 

— d*eau. con ba ba, 

— écaille de tortue. mu rua. 

— écaille de poisson. vày câ. 
vautour. con chim kenVcSn. 

m 

ver. con sâu. 

— de terre. con giun. 

— abois. con mot, 
ver à soie. con tâm, 

— chrysalide. dông. 

— cocon. kén. 

— soie non travaillée . ta. 

— soie travaillée. lua. 
mâle, femelle (des animaux dure, cai. 

autres que les volatiles) . 
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X. — Les végétaux. — Vë câc loài thào-môc. 



le jardin botanique. 


caï vwcrn bàch thào 


ail. 


toi. 


amande. 


nhân. 


ananas. 


qvÂ giùa. 


arachide. 


dâu lac, 

m • 


— huile d'arachide. 


dâu lac. 


arbre, les arbres. 


cây coi. 


aréquier. 


cây, quà eau. 


aubergine. 


qvÀ cà. 


badiane. 


hoa hôiy dai hoi. 


bambou. 


cây tre. 


— femelle. 


cây nûa. 


— roseau. 


cây hop. 


— petit, sans épines. 


cây trûc. 


banane. 


quà chuoi. 


— régime de bananes. 


hvMg chuoi. 


banian. 


cây gia. 


bétel, chiquer le bétel. 


an giau. 


— une chique de bétel. 


mot miêng giau. 


blé. 


lûa mien. 


bois-forêt. 


rùng. 


— matière sur pied. 


cây. 


— découpé.' 


gô. 
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— à brûler. 


eût. 




— de fer. 


gâ lim. 




bourgeon. 


mam. * 




— de bambou. 


màng tre. 




bouton. 


nu, 

m 




branches. 


tay. 




buisson. 


hui. 

• 




caki. 


quà hSng. 




canelle (pomme). 


quà na. 




cannelle. 


cây que. 




canne à sucre. 


cây mïa. 




cardamum. 


bach dâu khâu. 

• • 




carotte. 


eu cal dô, cà cà rôt. 




champignon. 


nâm. 




chanvre. 


gai. 




citron. 


quà chanh. 




— mandarine. 


qvÀ quït. 




— orange. 


quà cam. 




— pamplemousse. 


quà béai. 




coco. 


dùa. 




cotonnier. 


cây bông. 




— coton travaillé. 


vau 




— faux cotonnier. 


cây gao. 




cunao. 


cà nâu. 




dipterocarpus ( arbre à 


cây dâu. 




huile). 






écorce. 


va. 




feuille. 


là. 


• 


fleur. 


hoa. 


« 
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— fleurir. 


nàhoa. 


girofle ( clous de ) . 


dinh hitang. 


goyave. 


quà ôi. 


grain, pépin. 


hat. 

• 


graine. 

haricots, pois, 
herbe . 


hat giong. 

dâu. 

cô. 


huile. 


dâu. 


jacquier. 


cây mit. 


jardin potager. 

laitue. 

latanier. 

légumes (planche de), 
letchi. 


vwan rau. 
rau diep. 
cây là gôi. 
luông rau. 
qvÂ val. 


maïs. 

• 


bâp lûa. 




lûa ngô. 


— en épis. 


bâp ngô. 


mangue grosse, petite. 


qua muônfiy quéi 


mangoustan. 

melon. 

millet. 


qvÀ bwa. 
quà dwa. 

kê. 


mousse. 


rêu. 


moutarde. 


hat cal. 


mûrier (feuille de), 
mûre de ronce, 
navet. 


là dâu. 
quâ gai, 
eu cal. 


nénuphar, lotus. 


hoa sen. 


oignon. 


eu hành. 


opium, 
paille. 


thvSc phiên, 
ram. 



papaye. 

pastèque. 

patate douce. 

pavot. 

pêche. 

piment. 

pin. 

— résine de pin. 
poire, 
poireau, 
poivre, 
pourpier, 
prune. 

radis, rouges. 

raisin, vigne. 

récolter, récolte. 

rhubarbe. 

ricin. 

riz en herbe, en épi. 

— paddy. 

— de semence. 

— plant de riz. 

— décortiqué ordinaire. 

— décortiqué glutineux. 

— cuit. 

rizières de saison (novem- 
bre), 
rizières du 5® mois (juin), 
rizières de 2 saisons, 
roseau. 
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qvÀ du- dû, 

quà bï, quà dwa do, 

cû khoai lang. 

cây hoa thuoc phiên. 

quà dào. 

ât. 

cây thông, 

dwa thông. 

quà lé. 

he, cû kiêu. 

ni ■ 

tiéu^ hat tiêu. 

rau sam. 

quà mân. 

cû cal, eu cal do. 

quà^ cây nho. 

gai, vu gat. 

dai hoàng. 

cây dàu dâu, 

lûa, 

thôc. 

lûa giông. 

ma, 

gao te. 

gao nep. 

cam. 

ruông mua, 

ruông chiêm, 
ruông hai mua, 
cây tau. 
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rotin, 
sarrasin. 


cây mây. 
lûa den. 


semer, planter, 
tabac, poudre, remède, 
thé. 


giong, 
thuoc. 
chè^ chà. 


tiges, tronc, 
tomates. 


goc. 
cà chua. 


labourer. 


cày. 


repiquer, 
planter (arbres), 
arroser. 


cây. 

giong. 

tuai. 


arrosoir . 


binh tuai. 


paître, 
terre inculte. 


chàn. 
dât hoang. 


engrais (humain), 
pelle, bêche, 
pioche, 
râteau, herse. 


phan (eût) 
cai mai. 
cuoc. 
bùa cào. 
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XI. — Les minéraiix. — Vê loài kim dà. 



argent. 


bac. 

• 


cuivre. 


âông. 


cuivre légèrement rouge. 


dông tu. 


cuivre blanc. 


dông bach. 


cuivre noir. 


dâng den. 


étain. 


thiêc. 


fer. 


sât. 


— acier. 


thép. 


or. 


vàng. 


plomb. 


ch%. 


zinc. 


këm. 


mercure. 


thûy ngân. 


alluvion. 


dât bôi . 


argile. 


dât sét. 


caillou. 


8ÔL 


caolin. 


cao linh thach. 


chaux. 


vôi. 


craie. 


phân. 


houille. 


than dà, than mô. 


jade. 


ngoc. 


marbre. 


dà hoa. 


pétrole. 


dâu mô. 
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pierre à chaux. dâ vôi. 

sable. càt, dât cât. 

sel. muSi. 
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XII. — Professions. — Càc nghi. 



barbier. 


thc 

• 


f cao. 


blanchisseur. 




giàt. 


— repasseur. 




là. 


briquetier. 


— 


gach. 


— tuilier. 


— 


ngôï. 


brodeur. 


— 


théu. 


charpentier. 


— 


môc. 


chaufournier. 


— 


nung vôi. 


cordonnier. 


— 


dông giây. 


dessinateur, peintre. 




vë. 


fondeur. 


— 


duc. 


— chaudronnier. 


— 


duc noi. 


forgeron. 


— 


rèn. 


horloger. 




dông ho. 


incrusteur. 


— 


khàm (xà cù). 


laqueur. 


— 


son. 


maçon. 


— 


ne. 


marchands d'objets votifs 


— 


ma. 


moissonneur. 


— 


gàt. 


— repiqueur. 


— 


cây. 


orfèvre. 




bac. 


scieur de long. 


— 


xé, tha cua. 


sculpteur. 


— 


cham. 
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tailleur. 


— may. 


tanneur. 


— thuôc da. 


teinturier. 


— nhuàm. 


tisserand. 


— giét. 


tourneur. 


— tien. 

• 


vannier. 


— dan. 


boucher, charcutier. 


hàng thit (bb, Içn). 


boulanger. 


— bành (tây). 


cabaretier. 


— rwau. 

• 


épicier, débitant. 


— xén. 


libraire. 


— sàch. 


marchand de cercueils. 


— xû. 


— d'étoffes. 


— tâni. 


— de saumure. 


— Mcim. 


— de sel. 


— mtiôi. 


— de vermicelle. 


— bûn, hàng mien. 


pharmacien. 


— thuôc. 


commerçant. 


ngwai lai, ngùcti buôn bàn. 


comprador, intermédiai- 


— moi. 


re. 
entrepreneur. 


— dûng chuang viêc. 


étudiant. 


— Apc trd. 


facteur. 


— chay giây. 


— planton. 


— sai. 


guide. 


— dua dtcbng. 


jardinier. 


— làm vuorn. 


pêcheur. 


— câu cd, ngwài dành cd. 


photographe. 


— chup ành. 



- 
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sampanier. 


ngùcti di thuyên. 


bonze. 


thây 8w. 


instituteur. 


— dai hoc, thây hoc 


interprète. 


— thông. 


médecin. 


— thtioc. 


patron. 


chu. 


portefaix. 


phu deu. 


prêtre. 


ông cô. 


serviteur, domestique. 


thây ta. 


sœur, religieuse. 


bà mu. 

m 


tireur de panca. 


dwa kéo quat. 
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XIII. — Outils. — Bo làm nghe. 



brouette, pousse-pousse. 

charrue. 

ciseau abois. 

— paire de ciseaux, 
clou. 

— vis. 

— tourne-vis. 
colle liquide. 
coUe forte, 
épuisette. 
équerre. 

fer à repasser, 
filet. 

— hameçon, 
hache. 

hache annamite. 

— marteau, 
lime, 
modèle, 
mortier, 
parapluie, 
rabot, 
râteau. 



xe tay . 

^ai cày. 

caï duc. 

caï kéo. 

caï danh. 

danh ôc. 

caï van danh ôc, 

hô. 

keo, 

caï vat, 

thùac vuông. 

caï bàn là. 

Ixjccri. 

lu: ai câu. 

caï diii tây. 

caï diù annam. 

caï hua. 

caï giûa, 

kieUy mau, 

cÔi dâm gao, coi dà gao. 

cây 6 y cây du. 

caï bào. 

caï hùa cào. 
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— herse. cat bùa. 

scie. caï cua, 

tenailles. caï ktm, 

tréteau-chevalet. chan me. 

truelle. caï hay . 

vilebrequin. caX khoan, 

-^ mèche de vilebrequin. Iwâi khoan. 
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XIV. — Commerce. — VUc buân bân. 



acheter. 


mua. 


— un immeuble. 


tâunhà 


— du riz. 


dong gao. 


— vendre. 


bàn. 


bon marché. 


2 

re. 


— cher. 


dâL 


boutique. 


nhà hàng. hàng buân. 


capital. 


von. 


commerçant. 


ngwài lat, nguài buân bàn. 


commercer. 


buân. buân bàn. 


contrebande, fraude. 


lâu. 

• 


dette. • 


na. 

• 


devoir. 


mac na. 


douane, régie. 


thwang-chïnh. 


emprunter. 


vay, vay na. 


expédier. 


gwi. 


gain. 


lai. 

• 


marchandise. 


hàng hôa 


passerun marché. 


màc ca, màc ca. 


prêter de l'argent. 


cho vay bçx. 


— intérêts. 


laî. 


usure (faire Y). 


dat na an laï. 


valoir. 


aià. 



— 
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picul, 61k, 500; 10 y ^n. 


ta. 

• 


y»i, 6k,150; lOcân. 


yen. 


cân, Ok, 615 gr. ou caty. 


cân. 


taël ou 10 mèces, 


lang, Iwçrng. 


k, 03769. 




mèce, k, 003769. 


dong. 


balance. 


cân. 


poids. 


qm cân. 
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XV. — Une famille. — Mot ho. 



père. 


cha, bÔ. 


aïeul paternel. 


ông nôi. 


aïeul maternel. 


ông ngoqi. 


mère. 


tue. 


grand'mère paternelle. 


bà nôi. 


grand'mère maternelle. 


bà ngoai. 


le bisaïeul. 


ông eu. 


la bisaïeule. 


bà eu. 

• 


les ascendants. 


ông bà. 


les descendants. 


con chàu. 


petit-fils et neveu. 


châu giai. 


petite-fille et nièce. 


chàu gài. 


frère aîné. 


anh. 


cadet. 


em. 


aine de toute la famille. 


anh ca. 


sœur ainée. 


chi. 

• 


cadette. 


chi em. 


aînée de toute la famille. 


chi cà. 

• 


métis français-annamite. 


con tây lai. 


métis sino-annamite. 


con khàch lai 


cousins. 


anhrem ho. 


cousines. 


chi-em hg. 


époux. 


ngwbi chong. 



épouse première, 
épouse du deuxième rang, 
bru. 
gendre. 

frère aîné du père, 
frère cadet du père, 
frère delà mère, 
oncle par alliance, 
sœur du père, 
sœur de la mère, 
femme du frère du père, 
femme du frère de la mère . 
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ngwài va câ, va chïnh. 

va lëj va bé, va mon, va thvt. 

màng dâu. 

chàng re, 

bdc. 

chu. 

câu. 

m 

giwang. 
cô. 

gif dï. 
thïm, 
ma. 
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XVI. — La navigation. — Yê tàu bè. 



accoster, 
amarrer. 

— amarre. 

— démarrer, 
ancre. 

— jeter l'ancre. 

— retirer Tancre. 

— mouiller, 
appontement. 

— en Chine, 
bac. 

bac (traille). 
bateau à vapeur. 

— à hélice . 

— à roues. 

— sampan. 

— marchand. 

— panier. 

— jonque de me 

— jonque à tête pointue 

— jonque à tête ronde. 

— youyou. 



ghé vào bà. 

btwc tàu. 

dây buôc tàu. 

coi dây thuyën. 

mô neo. 

gieo neo (semer), 

xuong neo (descendre). 

kéo neo. 

dâu. 

m 

bên tàu. 
bën tàu. 

ghé ddy do ngang, 
caï phà (cai phà kéo), 
tàu Iwa. 
tàu chân vit. 
tàu bành xe. 
chiëc thuyên. 
chiëc thuyên buôn. 
thuyên thûng. 
thuyên (di) be. 
thuyên thoi. 
thuyên bon g. 
xuông. 
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— radeau. 

— pirogue étroite. 

— à voiles, 
cabine, 
corde, 
échelle, 
échelon, 
échouer un bateau. 

— s'échouer. 



alluvions. 

arroyo (lent). 

— torrent (rapide). 



hè. 

lut an. 

tàu buom, 

caï phong . 

dây, 

thang. 

bâc. 

m 

tàm can tàu, 
tau phaî cm. 



embarquer. 


among thuyên. 


— débarquer. 


Un thuyên. 


enfoncer (s'). 


chtm, dam. 


gouvernail. 


hành laï. 


gouverner. 


lai caï thuyên. 


— tenir le gouvernail. 


câm laï. 


perche. 


caï saà. 


planche. 


ban, vàn. 


pousser. 


dày thuyên. 


— avec une perche. 


chà. 


ramer. 


chèo. 


— rame. 


caï mai chèo. 


toit delà cabine. 


caï mui thuyên. 


voiles . 


btwm. 


— mât. 


côt buôm. 

• 


— préparer les voiles. 


gmang buôm. 



dât bai, 
ngot, rach. 
moi. 



banc de sable, 
chenal, 
confluent, 
courant, 
descendre le fleuve. 

— remonter le fleuve, 
eaux, hautes eaux. 

— basses eaux. 

— inondation, 
gué. 

— passer à gué. 
!le. 

lit de cours d'eau. 
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baï càt. 

lach. 

ngà ha sang, 

dàng, dông nuàc, 

dixuôisông (sens favorable). 

di ngwac sông (contrarier). 

nwcrc lén, nw&c cao, 

nwàc cm, nwac thâp. 

nw&c lut. 

châ cm di ngang qua dwçfc. 

di ngang qua sông cm. 

cil lao. 

long. 



marée haute. 


nwac lên to. 


— basse. 


nwàc rang, nwàc cm 


mer, lac. 


bien, be. 


profond. 


sâu. 


— peu profond. 


non g, cm. 


rive droite. 


bb sông bênphaî. 


rive gauche. 


bà sông bên traï. 


Nord. 


Bac. 


Sud. 


Nam. 


Est. 


Bông. 


Ouest. 


Tây. 



Fleuve rouge . Sông caï . 

— dans la province d'H^ Sông Nhî Hà. 
nài. 
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Fleuve de Lào-Kày kHung- Sang Thao. 
H 6a, 

* 

Rivière Glaire. Sông CL 

Rivière Noire. Sông bà, 

bord d'un fleuve. bà sông, 

Sông Thwang, Sông Thuang, 

Sông Câu. Sông Câu. 

Canal des rapides. Sông tien dicc, 

Plaine des roseaux. Bat sây. 



hameçon. 


Iwâi câu. 


fil de la ligne. 


dây câu. 


canne à pêche. 


kèn câu. 


filet. 


lic&i. 


jeter le filet. 


dành licai. 


retirer du poisson. 


kéo cà {itwac) 


nager. 


loi. 


plonger. 


làn. 

• 



levais voir où est le niveau du fleuve. 
Toi dixem nw&c Un dên dâu (thêf nàoj. 

D'où vient ce ruisseau? 

Caï suôi nây chày tw dâu dên dây? 

Lé bateau est arrêté au milieu du fleuve. 
Tàu dimg lai a giûa sông. 
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XVII. — La température. — Kh 



i giai. 



air. 

arc- en- ciel. 

brouillard, 

ciel pur. 

clair de lune. 

éclairs. 

grêle. 

neige. 

nuage. 

nuit; il fait nuit. 

orage. 

pluie. 

poussière. 

rosée. 

soleil (se lève) . 

— se couche, 
tempête, 
tonnerre, 
tonnerre et éclairs. 

— la foudre est tombée, 
vent fort. 

vent frais. 

— le vent a cessé . 



khï, 

eau vong, 

swang mil, 

giài tanh, 

sang giàng, 

ch&p, 

gibi mwa dâ. 

tuyei. 

mây, 

giài toi. 

dông bào, dông tô. 

giài bài mura. 

bui, 

sicang, 

mat giài moc (pousse). 

mat giài lan (plonge). 

gié bào, 

sâm sét, 

sâm chàp, 

ce sét dành. 

gié manh, 

gié mât. 

gié tât roi. 
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XVIII. — La durée. — Vê th\ gw 



cinq ans. 

année d*âge. 

janvier. 

décembre. 

saison. 

printemps. 

été. 

automne, 

hiver. 

la décade. 

la première décade. 

la semaine. 

dimanche. 

lundi. 

les cycles. 

cycle de 10 ans. 

— de 12 ans. 

— de 60 ans. 
heure. 

1/2 heure. 

2 heures et 1/2 de temps. 

1/4 d'heure. 

minute. 



nàm nam, 

tuai, 

thàng giêng tây. 

thàng châp tây. 

mùa. 

mua xvÂn. 

mua hè (ha). 

mua thu. 

mua don g. 

tuân. 

m^ng. 

tuân le. 

ngày chu nhât. 

ngày thù hai. 

giàp. 

thâp can. 

thâp nhi chi. 

lue thâp giàp tu 

gicr, 

nia gicr. 

haï gicf ruai. 

mot khâc. 

mot phût. 



seconde. 

un instant. 

Tannée dernière. 

Tannée prochaine. 

il n'y a pas encore un an. 

le mois dernier. 

le mois prochain. 

il y a 5 mois. 

dans 4 ans. 

avant-hier. 

hier. 

la veille. 

aujourd'hui. 

le lendemain. 

demain, demain matin. 

— soir. 

après demain. 

depuis deux jours. 

la nuit dernière. 

cette nuit. 

la nuit prochaine. 

ce matin. 

cet après-midi. 

de bonne heure. 

la matinée. 

midi. 

Taprès-midi. 

le soir. 

la nuit. 

la pleine nuit. 
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mot giây. 

mot châc, mot làt. 

mm ngoaï. 

sang nàm. 

chwa dwac mât nàm, 

« • 

thâng trvcàc. 

thâng sau. 

dà nàm thâng. 

bSn nàm nvca. 

hôm kia, 

hôm qtui, 

hôm trwirc. 

hôm nay, 

hômsau. 

dên mai, sang mai. 

chiêu mai, 

ngày kia, 

tù hai ngày, 

dêm hôm qua. 

dêm hôm nay, 

dêm hôm sau, 

sang nay, 

chiêu hôm nay. 

sang sàm, 

huoi sang. 

chwa, 

buoi chiêu. 

toi, 

dêm, 

khuya. 
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minuit. 


néa dêm. 


le 15 du mois. 


hôm râm. 


2 heures après-midi. 


hai gib chieu. 


3 heures 1/2. 


ha già ruai. 


4 heures 1/4. 


bon giir mot khâc. 


5 heures 3/4. 


nàm giff ba khâc. 


6 heures moins 1/4. 


thiëu mot khâc den sau gicr. 


immédiatement. 


tAc tht, lâp tue. 


— — 


ngay, thàng. 


immédiatement après. 


lien. 


maintenant. 


bây g\a, nay. 


alors, en ce temps-là. 


bây giby lue bây gib^ khi ây. 


souvent. 


nhieu khi. 


rarement. 


ït khi. 


quelquefois . 


mot vai khi, mot vai lân. 


quand ? 


lue nàOy khi nào. 


longtemps. 


lâu. 


— peu longtemps. 


ït lâu. 


toujours, encore. 


nua. 


constamment, sans inter- 


luôn, mai, van. 


ruption. 




peu à peu, progresive- 


lân-lan. 


ment. 




désormais, dès lors. 


tù dây vë sau, nay dây. 


— à l'avenir. 


dên sau. 


chaque jour. 


moi ngày. 


autrefois. 


thûa xwa, khi trwâc. 


habituellement , ordinai- 


thèang. 


rement. 
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ensuite. rôi th%, 

après, plus tard, dans la d^ sau, 

suite, 

ces jours derniers. hâm no. 

commencement, fin de dâu, cuSi thàng. 

mois, 

de temps en temps. thinh-thoàng. 

soudain. bông. 



le temps de cuire une mar- chin noi cam, 
mite, de riz de 3 per- 
sonnes ; environ 1/4 
d'heure. 

le tenrips de cuire une mar- chïn noi mwài. 
mite de riz de 10 per- 
sonnes ; environ 1/2 
heure. 



Je suis sur le point de partir. 
Tâi sâp di. 

Je suis arrivé en retard. 
Toi di châm. 

Je ne suis pas arrivé à temps. 
Toi không di kip. 

Depuis que je vous ai vu. 
Tw khi toi gap ông. 

Depuis le jour où je vous ai vu. 
Tic hôm toi gap ông. 



Dntut 
Aultil 



D«in 
Nt 
D'td 

DU 

l'art 



A 1(1 

(m 

Ant 
A.| 



A4 

OU 

Noi 

ai 



lim, 


long 


•"'Ji 


làn. 


, nhô 


nhà 


" lo'J 




■■ l<"J 


ca'i. 



— 74 — 



XIX. — Le corps humain. — Me nguài ta. 



barbe. 


râu. 


— moustache. 


râu mép. 


bouche. 


miêng. 


— ouvrir la bouche. 


hà miêng. 


— fermer la bouche . 


ngâm miêng lai. 


— bâiller. 


ngâp. 


bras. 


cành tay. 


— main. 


tay. 


poing. 


nâm tay. 


— poignet. 


cô tay* 


— coude. 


càng tay* 


— allonger le bras. 


gia canh tay (ra) 


— ployer le bras. 


CO canh tay (lai). 


— ouvrir la main. 


ma tay (ra). 


— fermer la main. 


nam tay lai. 


— un coup de poing. 


mot dâm ra. 


— frapper d'un coup de 


dâm mât dâm. 


poing. 




— souffleter. 


va. 


caractère. 


tinh khi. 


cervelle. 


ôc. 


chair. 


thit. 


cheveux. 


tôc. 



N 



— poils. 

cheville du pied. 

cœur. 

côtes. 

cou. 

cracher. 

cuisses. 

dent. 

digérer. 

doigts. 

— pouce, 
dos et ceinture, 
épaule, 
estomac, 
éternuer. 
excréta, 
face. 

— œil. 

— ouvrir l'œil gauche. 

— fermer les yeux. 

— larmes, 
faim, 
fesse. 

— anus, 
foie. 

— nerfs. 

— bile . 
front, 
genou, 
graisse. 
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long, 
mât cà, 
quà tim, long, 
xwang stcorn, 
cô. 

giôy nhô, nhà. 
dut, 
rang, 
tiéu. 

ngôn tay, 
ngôn tay caï. 
Iwng, 
' vai. 
tx vi, 

• 

hât hai, 
phan eût. 
cm mat. 
con mât. 
ma mat bên ta. 

• 

nhâm mât. 

nwàc mât. 

âôi. 

dît. 

là dît. 

g an. 

gân. 

dam. 

trân. 

gôi, dâu gSi. 

ma. 
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gratter. 




gai. 


intestins. 




ruôt. 


jambe, pied. 




Sng chdn, chdn. 


— mollet. 




bâp chdn. 


— tibia. 




xurang ông chdn caï. 


— pointe des pieds. 




dâu bàn chdn. 


joue. 




tnà. 


langue. 




licâi. 


lèvre. 




mât. 


mamelle. 




vu. 


menton. 




câm. 


mordre. 




cân. 


narines. 




'16 mût. 


nez. 




mûi. 


— se moucher. 




ht mûi. 


— sentir, flairer. 




ngéi. 


nombril. 




rân. 


nourrir. 




nuôi. 


ongles des mains, 


des 


mông tay, mông chdn. 


pieds. 




- 


oreilles. 




tai. 


orteils. 




ngôn chdn. 


os. 




xuang^ cSt, 


— articulations. 




khàp xvarng. 


parties génitales (verge). 


con cac, can dài^ con buSi 


— (testicules). 


hon da%. 


— (chez la femme). 


caï ISn, 


peau. 




da. 


péter. 




dành dit. 


peur. 




sçr, hài. 
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pleurer. 


khôc. 


poitrine. 


ngurc. 


pouls. 


tnach. 


poumon. 


phéi. 


queue. 


duôi. 


rate. 


là lâch. 


réfléchir, penser. 


ticàng, nghîy tïnh. 


rein. 


bui duc, 

• 


respirer. 


thâ. 


— aspirer. 


thà vào. 


— expirer. 


thà ra. 


rêver. 


chiêm bao. 


rire. 


cwcri. 


roter. 


a. 


sang. 


màu, huyêt. 


— veine. 


mach màu. 


soif. 


khàt. 


sourcils. 


long mày. 


talon. 


gôt chân. 


tête. 


dâu. 


— baisser ^la tête. 


cm dâu (xuông). 


— lever la tête. 


Un dâu. 


— tourner la tête. 


quay mat. 


— remuer la tête néga- 


lac dâu. 


tivement. 




— remuer la tête affir- 


gât dâUy gât. 


mativement. 




uriner, urine. 


daï, nu&c daï. 


ventre. 


bung. 


vessie. 


bong-bông. 
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vivre. sông. 

— mourir. cMty cMt mât. 
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XX. — Maladies. — Vë bênh. 



accès. 

anémié^ exsangue. 

aveugle. 

— borgne. 

— louche, 
blessure. 

— cicatrice, 
boiteux, 
casser un bras, 
chauve. 

choléra. 

colique. 

contagieuse (maladie). 

coupure. 

décapité (être). 

dents. 

diarrhée. 

douleur aiguë. 

dysenterie. 

enfanter, accoucher. 

— accoucher une femme, 

— sage-femme. 

— enceinte (être). 



can, 

hiv huyët. 

nguài mù . 

ngwài mù mot mât. 

lé mât, lâc mât. 

dâu, 

dâu V^t, 860. 

que chân, 

gày tay. 

801 dâu, 

bênh dich, bênh thô ta, 

dau bung, dau bào. 

bênh lây, 

dût. 

phai chém. 

dau rang. 

bênh thào da. 

nhùc. 

bênh H. 

m • 

8anh dé. 

di dâ. 

bà dâj bà mu. 

chwa. 
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enfler, enflure. 


8ung Un, bênh swng lên. 


entorse, foulure. 


saï fchân, tay). 


épidémie. 


dich lé, 

m 


épizootie. 


toi. 


éveiller (s'). 


théc dây. 


faible . 


yêu. 


— fort. 


manhkhôe. 


fatigué. 


mêty ôm. 


fièvre, accès de fièvre. 


8Ôt réty can sôt rét. 


folie. 


dïên. 


frissonner, trembler. 


run. 


furoncle, clou. 


nhoty rot, dinh. 


gale . 


ghé. 


gémir. 


diên. 


gros, gras. 


tOy héo. 


— obèse. 


lân bung. 


guérir. 


khôi. 


hôpital. 


nhà thwang. 


indigestion. 


sw không tiêu, su: dây bung. 


insolation. 


bi say nâng. 


ivre, ivresse. 


say rwou, su: say ruau. 


ivrogne, ivrognerie. 


nghiêng ruau^ su: nghiêng 




rworu, 

m 


jaunisse. 


bênh hoàng dam. 


lèpre. 


bênh phong. 


malade, souffrir. 


ôm, dau, ké liêt. 


maladie. 


bênh. 


maigre. 


gày. 



— 
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médecin (aller chercher). 


don frwâcj thay thuôc. 


nostalgie. 


bênh nhà nhà. 


noyer (se). 


cMt chim. 


pâle. 


xanh. 


pilule. 


thuoc viên. 


plaie. 


dâu. 


plaie annamite. 


sâu quàng. 


poison. 


thtiôc dôc. 


— contre-poison. 


thuôc giài. 


rage, chien enragé. 


bênh dai, chô dai. 


— aller chercher un re- 


chay thuoc. 


mède. 




rhumatisme. 


nhûc khàp xwang. 


rougeole. 


Un sài. 


sans connaissance. 


mê. 


soigner (se). 


chvca. 


sourd. 


diëc. 


syphilis. 


bênh tint la. 


ténia. 


con sân. 


tête, plaie à la tête. 


dau dâu. 


— migraine. 


nhûc dâu. 


tousser. 


ho. 


transpirer. 


bô hôi. 


uréthrite. 


bênh lâu. 

• • 


variole . 


lên hoa, lên dâu, lên bi 


variole. 


rô. 


vénérienne (maladie). 


bênh ngoc hành. 


vomir. 


mwa. 


yeux (mal aux yeux). 


dau nuit. 
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XXI. — Objets usuels. — Bô dùng. 



objets variés. 


dô vàt. 

m 


quelques objets. 


vaï caï dô. 


toutes sortes d'objets. 


moi dô vàt. 


aiguille. 


caï kim. 


— épingle. 


caï kim gàm. 


allumettes (boîte d'). 


bac diêm. 


boîte. 


hop. 


— couvercle de. 


nâp, dây. 


bougies. 


nên ma. 


bourse. 


tuï bac. 


boussole . 


dia bàn. 


brosse. 


bàn chai. 


caillou. 


801. 


calendrier. 


lich. 


canne, bâton. 


gày, don. 


— cravache. 


roi ngwa. 


cartes à jouer. 


bai. 


ciseaux. 


caï kéo. 


colle liquide. 


hô. 


colle forte. 


keo. 


couleurs. 


thuoc vè. 


— vernis. 


sariy nvcàc se 


crayon. 


but chu 



dictionnaire. 

encre. 

encrier. 

encre de Chine. 

— bâton d'encre de Chine. 

— délayer de l'encre, 
éventail. 

fauteuil. 

gants. 

grammaire. 

jouet. 

jumelle. 

— lunettes, 
livre. 

— page de livre, 
montre. 

moustiquaire, 
papier. 

— main de papier. 

— feuille de papier. 

parapluie, 
piège. 

plume métallique. 

porte-plume. 

règle. 

— équerre, 

revolver. 

sabre. 

thermomètre. 
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tw vi, 

• • 

mwc, 

bmh mire, 
mire tàu. 
thei mire, 

• 

mat mire. 

• 

caï quat. 
ghë dwa. 
bao tay. 
sàeh meo, 
dô ché chai, 
ong dom. 
mue kïnh. 
quyen sàeh. 
trang. 
dông hô. 
miing, màn. 
giày. 
cap giây, 
ta giây. 

cây Ô, cây du. 

bày. 

bût sât. 

quart bût. 

thwac ke. 

thwâc tha. 

8ûng luc^ sûng tay. 

gwam. 

6ng khi, hàn thw bieu. 



— baromètre. 


âng khi, âm tink bÛu. 


timbre-poste. 


con co gân tka. 


morceau de sucre. 


Miêng ditcmg. 


— d'étoffe. 


miêng val. 


— de brique. 


miêng gach. 


— de bois. 


tkanh cài. 


baguette d'encens. 


nén hicong. 


— cierges. 


n/n. 


cachet. 


&n, càt dSu, con ehdm. 


cangue. 


gong. 


— porter la cangue. 


mang gong. 


cercueil. 


sang. 


— petit cercueil en grès. 


lik. 


cerf-volant. 


eai dm. 


— jouer au cerf-volant. 


Ihà dieu. 


cloche annamite' 


câi chuông. 


flûte. 


cai sào. 


gong- 


cdi eông. 


guitare. 


cai dàn. 


palanquin. 


vông, già. 


parasol. 


ail long. 


picul. 


ta. 


pinceau. 


bit. 


pipe à tabac. 


cai dieu. 


pipe à opium. 


cai me tàu, cai giap tàu 


plateau à bétel, à thé. 


khag. 


plateau à manger. 


mdm. 


safeque. 


dâng tun kêm. 
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tabac français. 


thuôc là. 


tabac annamite. 


thuoc lào. 


tambour. 


cai trông. 
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• — Le mobilier. — Nhîtng dô dUng trong nhà. 



bahut, bufiTet, commode. 


tû (xêp dô an, tu aô^ 


baignoire. 


thung tâm. 


balai. 


chéi. 


balayer. 


quét. 


boîte d'allumettes. 


bao diém. 


boîte (petite) . 


caï hôp. 


— coffre, malle. 


caï hôm. 


bougie. 


nën. 


— chandelier. 


chân dèn. 


— allumer une lampe. 


thâp dèriydôt. 


— verre de lampe. 


ông kïnh dèn. 


— mèche de lampe. 


bâc dèn. 


— monter la mèche. 


van bâc lên. 


— baisser la mèche. 


vàn bâc xuông. 


— abat-jour. 


chup dèn. 


— allumer du feu. 


nhum Iwa. 


— éteindre. 


tât {dèn). 


— lanterne. 


dèn long. 


— cendre. 


gio. 


cadre. 


khuâng. 


cuvette. 


caï châu. 

m 


déménager. 


don nhà. 


— ses meubles. 


don dô ra. 
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glace, miroir. 


ma/ gwomg. 


lavabo. 


bàn rua mat. 


lit. 


giwctng. 


— faire un lit. 


don giwàng. 


lit de camp. 


cai ghSngwa, phàn. 


— cadre de lit. 


khuông giuirng. 


— matelas. 


dêm. 


— matelas cambodjien. 


dêm xê^. 


— draps. 


khan giwàng. 


— traversin, oreiller. 


g6i. 


— taie d'oreiller. 


bao gSi, 


— traversin annamite 


gôi xëp. 


pliant. 




— couverture. 


chàn. 


— moustiquaire. 


miing, màn muât. 


natte. 


chiêu. 


panier. 


thûngy bô. 


panneau, tableau. 


btfc chanh. 


panneaux à phrases. 


câu (Mt (symétrique). 


pincettes. 


caï gâp than. 


planche. 


vân, bàn. 


plateau. 


mâmj khayy cai. 


poêle. 


là dûng. 


pompe. 


ông thut. 


porte-manteau. 


caï mac ào. 


rideau. 


màn. 


siège. 


gM. 


store. 


mành'mành. 


table. 


bàn. 


vase de nuit. 


b\nh tien. 
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vélocipède. 


xe dap. 


— bicycle. 


xe mot bành. 


— bicyclette. 


xe hai bânh. 


— tricycle. 


xe ha bành. 

4 
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XXIII. — Le couvert. — Bô dô cam. 



assiette, 
assiette creuse, 
bâtonnets, 
bol. 
bol à riz. 

— tasse, 
bouteille, 
cafetière, 
carafe . 

— gargoulette, 
couteau à découper, 
cuiller. 

cuiller à pot. 
cure-dent, 
fourchette, 
huilier. 

— vinaigrier, 
mettre le couvert, 
moutardier, 
nappe . 

— serviette, 
plat, 
plateau à mets. 



ccLi diâ, 

caï dià sâu. 

dûa. 

bât. 

bât se. 

chén. 

chai. lo. 

btnh cà phe. 

chai dtfng nwâc, 

caï ban nwàc. 

con dao thit. 

• 

caï thta. 
caï mai. 
caï tàm. 
caï dià. 
lo dâu. 

• 

lo giâm. 

don bàn (disposer). 

btnh hat cal. 

khan giai bàn. 

khan cam, khan bàn, 

dià làn. 

mâm. 
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plateau à thé. khay, cai. 

poivrière. b\nh tiêu. 

salière. btnh muSi, 

soupière. binh nwâc bung. 

sucrier. binh dwàng. 

verre. caï cSc. 
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XXIV. — Ustensiles de cuisine 

Bô dUng trong nhà b^. 



baquet, barrique. 


thùng. 


barril (petit). 


thîing nhà. 


— panier. 


thûng, bo. 


bouteille. 


chaiy lo. 


bondon. 


nût thiing. 


bouchon. 


nût chai. 


boucher. 


dût nût y dông nût 


— déboucher. 


ma nût. 


— tire-bouchon. 


caï van nût chai. 


— vilebrequin. 


caï khoan. 


casserole. 


chào. 


chaudron. 


vac. 


^- marmite. 


nôi. 


— marmite à riz. 


nôi nâu cam. 


entonnoir. 


caï pheu. 


fourneau de cuisine. 


lôbêp. 


garde manger. 


caï cm dS an. 


gril. 


là nw&ng. 


mortier. 


caï côi. 


moulin à café. 


coi xay. 


passoire. 


caï loc (tamiser). 


rôtissoire. 


là quay. 


terrine. 


châu sành. 
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torchon à main . Ichàn lau tay. 

trépied. c^^^ 9^ ^ ^^ chan. 
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XXV. — Le repas. — Vêhûaàn; Vëdôàn. 



andouille. 
bétel en chique, 
beurre, 
boudin, 
bouilli, 
bouillon gras. 

— soupe à l'oignon. 

— soupe annamite, 
champignons, 
confitures, 
côtelettes. 

croûte de pain. 

— mie de pain. 

— bouchée de pain, 
farine de froment, 
friture. 

fromage. 

gigot de mouton. 

gras, du gras. 

— du maigre, 
grillade. 

— rôti, 
jambon. 



dôi mot Içtn . 
giâu miêng, 
ma 8Îca ho, 
dôi mau Içn. 
thit bung. 
nwâc bung thit, 
nwàc bung hành. 
ehào, 
nam. 
mât. 
sic an, 
vô bành, 
ruôt bành, 

m 

mien g hành, 
bot mien, 

m 

cà chien, 
bành su: a. 
âki chien, 
thit ma. 
thit nac, 
thit nwàng, 
thit quay, 
dui lan. 



— 94 — 



langue de bœuf. 


lipâi bà . 


légume. 


rau. 


miel. 


mât. 


moutarde. 


eu cài. 


nougat. 


keo. 


œufs à la coque. 


trvcng néa aSng nwa chin 


— d^ 


trùng hàn sinh bàn thuc. 


— sur le plat. 


trwng tam tinh. 


omelette. 


trung trâng. 


salade. 


rau trôn (mêlé). 


sang pour manger. 


tiêt, tiët chin. 


sel. 


mtiâi. 


— poivre. 


iiéu. 


sucre. 


dwang. 


thé frais. 


chè tuai. 


vermicelle. 


miëriy hûn. 


absinthe. 


ru au ngai. 


alcool annamite. 


ru au an nam. 


bière. 


ru au bot. 


café. 


nuac càphe. 


chocolat. 


nuac eu làe. 


eau-de-vie. 


ruau manh. 


— tafia. 


ru au mia. 


huile. 


dâu. 


— vinaigre. 


giâm. 


lait. 


sua bo. 


limonade. 


nicàe ehanh. 


thé. 


nuàe ehè. 


vin rouge. 


ruau nho dà. 
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déjeuner du matin. bîta cam sang. 

— de midi. hua cam trua. 

dîner du soir. bit a cam toi, 

convive. ngtpài m^i. 

faim. dôL 

soif. khàt. 

couper du pain. cât bdnh. 

un plat. mot dia dô an, m^t thû do an. 



.i3_'. 
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XXVI. — De rhabiUement. 



Vê do mac. 



habit court. 

habit de deuil. 

pardessus en feuilles. 

-chemise. 

bouton. 

boutonnière. 

se boutonner. 

se déboutonner. 

agrafe. 

col. 

poche. 

manche. 

galon. 

pantalon. 

caleçon. 

ceinture. 

bretelles. 

plastron des femmes. 



<îhignon. 

peigne à dents écartées. 

peigne fin. 

peigner, se démêler. 



00 ngan. 
aô tang, 
aô tai là. 
aô lot. 
khui aô. 
khuyët. 
gai eue, 
coi khui. 

caï môc, 

» 

cô aô. 

tûi, 

tay aô, 

khoanh. 

quan, 

quân lot. 

kho, dây litng, thât licng. 

dây treo quân. 

caï yem. 



caï bûi toc, 
caï iwac thwa, 

m 

caï Iwffc bï, 
chaï dàu. 



\ 
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—faire son chignon (hom- 
me.) 

— faire son chignon (fem- 
me.) 

chapeau, coiffure. 

coiffe de casque, 
boucles d'oreilles. 



chaussettes. 

chaussons. 

souliers. 

sandales. 

semelles. 

talon de soulier. 

talon de pied. 

jambières. 

éperons. 

cirage. 

cirer. 

baigner, 
brosse. 

brosse à habits, 
brosse à cheveux, 
brosse à souliers, 
brosse à dents, 
cuvette . 
débarbouiller. 
— table de toilette 



but téc. 



vân tàc. 



non (annamite), mû (fran- 
çais). 
caï bôc mû, 
hoa tai, bông tai. 



bit tât, 

giây nhe. 

doi giây. 

dép. 

lot giây, 

de. 

gàt. 

xà cap. 

caï thûc ngwa. 

thuôc dành giây. 

dành giây. 



tâm. 

bàn chai, 

bàn chai ào. 

bàn chai toc. 

bàn chai dành giây. 

bàn chai dành rang, 

châu. 

m 

rwa mat (tay), 
bàn rwa mat. 
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éponge. 


bçt dà. 


miroir. 


gtporng, mat gwang. 


parfums. 


nwâc hoa^ thuSc tham 


pot à eau. 


btnh nvcàc. 


raser. 


cao rdu, 

m 


rasoir. 


dao cao. 


savon. 


thuoc giat. 


tache. 


châm. 


tacher un effet. 


làm châm caï aô. 


— détacher un effet. 


làm mât châm caï ào. 


soie naturelle. 


lua môc. 


soie d'étoffe. 


lua tâm. 


satin . 


vôc. 


crépon. 


nhiêu. 


velours. 


nhung. 


flanelle, drap. 


gia. 


étoffe à moustiquaire. 


val màn. 


étoffe de toile. 


val gai. 


étoffe de coton. 


vai bông. 


turban. 


khan chït dâu. 


mouchoir. 


khan tay. 


serviette de toilette. 


khan rwa m4t. 


serviette de table. 


khan bàn. 


nappe. 


khan giai bàn. 


torchon. 


khan lau tay. 



revêtir son pantalon^ son mac quân aô vàç. 

vêtement, 
enfiler ses souliers. scà giây. 



— 99 — 

ôter ses souliers. coi giây ra. 

se déshabiller. cet aô ra, 

retrousser son pantalon, xân quan. 

enrouler son turban (hom- chït khan, 

mes], 

nouer son turban (dômes- dài khan. 

tique) . 

tordre son turban (fem- van khan, 

mes), 

porter (sur la tête) son dài non, 

chapeau, 

lier, attacher sa cein- buAc^ côt dây Ivcng, 

ture. 

porter (au cou) un col- deo chuâi, deo vong cô. 

lier, 

porter (au bras) un brace- deo vàng. 

let. 

porter une bague. deo nhàn, 

aiguille. kim. 

— épingle. kim gàm. 

ciseaux. caïkeô. 

coudre. may, khâu. 

déchirer. làm ràch. 

déchirure. dàng ràch (ouverture), 

fil. chi. 

raccommoder. va aô lai. 
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XXVII. — Hors de la maison. 

Khâp cà à ngoài nhà. 



les Hautes régions. 

le Delta. 

les hautes régions. 

le Delta. 

côté. 

largeur. 

profondeur. 

supérieure. 

inférieur. 

en haut. 

en bas. 

en avant. 

en arrière. 

à l'intérieur. 

à l'extérieur. 

du côté des montagnes. 

abattoir. 

arroyo. 

— ruisseau. 

buisson. 

cabane, hutte. 

champs, terres. 



Trên rùng. 

Bông bâng. 

Thuang du (forêts). 

Chung châu. 

bê. 

bë ngang. 

bë 8 au. 

bë trên. 

bë duH. 

à trên. 

à duH. 

dâng trv^àc. 

dâng sau. 

à trong. 

â ngoài. 

vë man nui. 

là thit. 

rach. 

suoi ngài. 

but. 

m 

caï lëu. 
diën. 



■ 


^^ 


LOI 




chemins de rizières, 


di- 


âwbng de. 




gués. 








— guide. 




nguH âvca dwàng. 




cqI de montague. 




dèo. . 




cour de maison. 




sân. 




cuisine. 




nhà bêp. 




écurie à chevaux (et 


élé- 


tàu ngwa. 




phants). 








— établie à bœufs. 




chuSng bo. 




— niche à chien (et porcs). 


eût chô. 




— cage à oiseaux. 




long chim. 




ferme, campernant. 




irai, don. 




forêt. 




rèng. 




haie, palissade. 




hàng rào, bo rào. 




— pourtour, contour 


• 


vong quanh. 




— rempart. 




tùang lûy. 




— enceinte de bambous. 


lûy tre. 




— mur d'enceinte. 




thành. 




— fossé. 




hào. 




hameau. 




thon. 




hangar. 




caï mal. 




île. 




eu lao. 




jardin potager. 




vwon rau. 




— zoologique. 




vuan bàch thû. 




— botanique. 




vwan bàch thào. 




lac (petit lac d'Hanoi) 


• 


ho hoàn kiêm (lac 
retrouvée). 


de répée 


— étang. 




bàu. 




— mare. 




00, vûng. 




latrines. 




nhà xi. 







^_^^ t 
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magasin. 




nhà kho. 


maison en construction. 


nhà dwang làm. 


meule de paddy. 




làm thôc. 


mirador. 




caï chM (canh). 


pagode civile. 




dïnk. 


— bouddhique. 




chùa. 


— des génies. 




dSn» 


— confucius. 




van mifu. 


— autel. 




bàn thà. 


plaine. 




dâng bâng. 


pont. 


• 


câu. 


porte d'entrée de 


maison. 


cai cùa. 


porte d'entrée de 


village. 


caï cùa cing. 


puits. 




gi^ig. 


rochers. 




hdndâ. 


route, rue. 




dtffàng, pM. 


site, vue. 




cànk. 


site, description 


i, plan. 


diç dô. 


cadastre. 






sain. 




lành. 


— malsain. 




dôc. 


voisin. 




ngueii ling giêng 
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XXVIII. — La maison. — Vênhàâ. 



* 


être, foyer. 


là. 




— cheminée. 


là m lia. 




chambre. 


phdng. 




chambre à coucher. 


buSng ngâ. 




— salle à manger. 


phdng cam, nhà cam 




claie en bambou. 


phén. 




cloison enterre. 


vàch. 




— mur en brique. 


tijcctng. 




échelle, escalier. 


thang. 




— échelon. 


bâc. 




étage. 


gàc, laUy tùng. 




fenêtre. 


maso. 




fenêtre vitre. 


céa se kïnh. 


M 


— cadre de fenêtre en 
bois. 


kkuôn g 5 cwa se . 




— battant de fenêtre. 


eành cvca sa. 




glace, vitre. 


kïnh, thùy Hnh. 




— miroir. 


cai gwang. 




mortier (du). 


vôi xây càt. 




plafond. 


trân nhà. 




porte. 


etta. 




— ouvrir la porte. 


ma e&a ra. 




— fenuer la porte. 


dông c&a. 
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serrure, cadenas. khôa. 

— clef. chià khoâ. 

— barre de porte. then cûa. 

— verrou. chÔt céa. 

— tirer le verrou. gai chot lai, 
store. mành-mành. 
toit. maïj mai nhà 

— faîte. nôcnhà. 

— ferme. kèo. 

— couvrir un toit. Icrp nhà. 
travée. gian. 
tuile. ngoï. 

— brique. gqch. 
véranda. Jiién, mai hiên. 

— pilier de véranda. côt mai. 
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XXIX. — Aller et venir. — Bi, lai, vê. 



Depuis combien de temps êtes- vous de retour de 

ScCi-gon? 
Anh à Sat-gon vê dà duac bao lâu ? 
Anh à Sai-gôn sang qua d'wac bao lâu nay? 

Je suis venu de France, il y a deux mois. 
Toi à Tây sang qua dà hai thàng. 

Il y a deux mois que je suis arrivé au Tonkin. 
Toi dën Bâc-ky^ dà hai thàng. 

Depuis que je suis arrivé au Tonkin.... 
Tù khi toi dên Bâc-ky, thi,,.. 

Dans combien de temps reviendras-tu? 
Anh di, dô bao Idu vê? 

Je reviens de San-tây. 
Toi di San- tây vê. 

D'où vient ce chemin ? 

Ca/i, dwàng nây tic ddu dêh dây? 

D'où vient cet homme ? 
NguH nây a ddu vê? 
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D'où vient ce ruisseau? 

Caï 8uSi nây chày tù dâu dën dây ? 

Où va ce chemin ? 
Caï duang nây dfn dâu, ? 

Où aboutit ce ruisseau? 
Caï 9u6i nây chày dën dâu ? 



L 
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XXX. — Le pousse-pousse. — Xe. 



voiture de maître. 

voiture de louage. 

au pas. 

continuer droit. 

tourner à droite. 

tourner à gauche. 

faire attention aux voi- 
tures. 

aller lentement. 

aller moins vite. 

aller plus vite. 

me voilà arrivé. 

arrête ici. 

va encore plus loin. 

tourne. 

reviens, rentre. 

recule en arrière. 

suis cette voiture. 

passe devant. 

le brancard. 

le garde-crotte. 

aller chercher quelqu'un ; 
aller au-devant. 



xe nhà. 
xe hàng, 
di bwàc mot. 
cù di thang. 
lên hên tay phai. 
Un hên tay trài. 
trông keo xe, 

di thong thà, 

chay ban bat. 

di mau han. 

dêfn nhà rôi, 

dùng lai dây. 

di xa han nita. 

quay lai, 

quay vê; già vë, 

di thS lui ; lq.i dàng sau. 

di theo cax xe kia, 

di lên trvcàc, 

tay xe. 

càn bUn, 

di don. 
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marcher à Tombre. di bên bông. 

marcher au soleil. di mat gibi. 



Promène-moi autour du petit lac. 

Bwa tao di chai oûung quanh bà ko hoàn kiêm. 

Accroche les ailes ; boutonne le tablier. 
Treo hai cành gà xe ; gai ào tai xe. 

Marcher au milieu du chemin. 
Bi dita duàng. 

Marcher toujours sur le côté droit du chemin. 
Cw di bên tay phaî dwàng luôn-lnôn. 

Arrêter sur le côté gauche de la rue. 
Bûng lai bên tay traï. 

Ne suis pas ainsi le milieu de la route. 
Bùng cô di giîta dwvng nhw vay fnhv; tM), 

Mets ces objets dans le coffre de la voiture. 
Be càc do nây vào trong hom xe. 

Baisse la capote. 
Bo mui xe xuông. 

Lève la capote de peur de la chaleur. 
Kéo mui xe lên kèo nâng. 

Combien me prends-tu pour une heure ? 
May muon bao nhiêu tien mot già ? 

Je vous prierais de me donner davantage. 
Toi xin ông cho toi tkêm. 
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Si tu n'as pas de monnaie, je ne te paye pas. 

Nëu mây không c6 tien dông, thi ta khâng cho may g\ sôt. 

Reconduis le pousse-pousse à la maison; il ne faut pas 

m'attendre ici. 
Kéo xe vë nhà ; không phai dai ta dây. 

A midi, tu viendras me chercher ; tu entends ! 
Bên mucri hai già, thi mây phai dffn don ta; nhél 

Avance un peu la voiture pour qu'elle soit de front 
avec l'autre et qu'il nous soit commode de causer 
ensemble. 

Kéo caï xe lên tnôt th% cho ngang vài caï xe kia cho tien nôi 
chuyên vài nhau. 
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XXXI. — Si. 



Si conditionnel ou hypothétique : nAt, vi, nhw, vï-bâng. 
Si je vais voir chanter, viendrez-vous avec moi ? 
Nëu toi ai xem hàt, th\ anh c6 di mai toi không ? 



Si optatif : chù g% , chw. 
Si c'était la dernière fois ! 
Chù g\ là lân sau hêt! 



Siy quand, chaque fois que : he. 

Si quelqu'un me donne de l'argent, je lui donne un reçu. 

He ai cho toi tien bac^ thx toi cho nô ter bien lai. 



Si, au point que, quel que soit le degré : cho dëny den, 

thëj théfnàOy quâ. 
Il est si petit qu'on ne le voit pas. 
Nô nhà cho dên không thây dwac. 

Si bêtes que soient nos enfants, il faut les instruire. 
Con chûng ta y nô ngu thë nào^ nhung ma cûng phaî day. 

Si, interrogation indirecte se traduit comme une 

interrogation directe, 
levais voir s'il vient. 
Toi di xem nô cô dên không. 
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XXXII. " Avec un serviteur. 

Noï chuyên mai thây ta. 

Pose cet objet sur la table. 
B^e caï dô nay trên bàn. 

Je l'ai envoyé faire des achats il y a plus d'une heure 

et il n'est pas encore revenu. 
Toi sai nô di mua dô, dà mot già rôi^ chwa vê. 

Si je suis content de toi, tout ce que tu désireras, je te 

le donnerai. 
iVi& ta bâng long vë mây^ mây muon caï gt, th% ta cung cho. 

Ramasse l'épingle qui est tombée à terre. 
Nhat Idy cai Mm gàm dai dwai dât. 

Lorsque je commande, je veux être obéi. 
Khi ta bàoy th\ ta muon nô vàng nhai. 

Ne me fais pas mettre en colère. 
Bùng làm ta giân. 

Il ne faut pas faire la mauvaise tête. 
Không nên tb ra tïnh xâu. 

Je n'aime pas les gens qui ont mauvais caractère. 
la không ua nhûng ngicH tïnh xâu 
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Le taux de la piastre, quel est-il en ce mois ? 
Giâ bac thàng nây bao nhiêu? 

Retourner sa veste. 
Quay ào lai. 
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XXXIII. — Fractions. 



Un cent de ligatures est partagé entre sept hommes. 
Màt tram quart tien chia cho bày ngwài. 

Le mois est la douzième partie de l'année. 
Thàng là môtphân thù muai hcd trong màt nàm. 

Le y in est le décuple du cân. 
Moi yen nh&n bâng muai cân. 

Le cân est les trois cinquièmes du kilo. 
Mot cân bâng ba phân nàm trong màt kilo. 

Un jour est le trentième du mois. 

Màt ngày là mot phân thw ba muai trong màt thàng. 



Un cinquième. nàm phân lây màt. 

Quatre millièmes. màt nghin phân lây bSn. 



8 
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XXXIV. — Correspondance. 



J'ai reçu votre lettre. 
Toi duçc lây tha cûa anh, 

11 faut m'écrire plus souvent. 
Anh phal viët tha cho toi luôn han, 

Etes-vous toujours en bonne santé ? 
Anh cô dwac manh khoé luôn luôn không? 

Paul connaît mon adresse à Bac Ninh. 
Anh Paul biët toi à à Bac Ninh thành phô. 

Sivous désirez des fonds, vous pouvez m'écrire pour 

m'en demander, 
He anh muon dùng bac, th\ anh viët tha cho toi ma hou 

Votre lettre me montre que vous ne m'avez pas 

oublié. 
Tha cûa anh tô ra cho toi rang anh không quên toi. 

J'ai reçu la nouvelle que.... 
Toi duac tin rang... 

On a remis l'argent le jour de l'acte. 
Dan tien ngày làm van khë. 
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Si — était entaché de faux. 
Vx bâng — cô gian dôï. 

A l'avenir, s'il se produit des difficultés . 
Vë sau, cô viêc gï ngàn trâ. 

S'il survenait des difficultés quelconques 
Vt bâng cô ngàn trà câch nào, 
Hoac cô ngàn trà dieu gi. 

Je me suis occupé de votre affaire. 
Tôt chàm vê viêc âng. 

Elle a des chances de réussir. 
Viêc ây may dwçc xong. 

Votre affaire ne peut réussir. 
Viêc ây may xong không dwac. 
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XXXV. — Expressions diverses. 



C'est-à-dire. 


nghià là. 


ainsi que. 


cûng là. 


par exemple. 


nhw là. 


en vérité. 


tbwc là. 


joyeux à ce point. 


vui tM. 


de, par suite de. 


bâi vt 


environ. 


chùng dô. 


peut-être que. 


cô khi. 


soit. . . , soit .... 


hoàclà..., hoa là. 


pas du tout. 


cô phaî dâu. 


partout. 


khâp cà. 


cet enfant. 


dùa con nây. 


ces enfants. 


nhung dùa con nây. 


ces animaux-là. 


nhûng con vât nây. 


cet animal-là, est-ce... ? 


giong vât nây là..., không? 


quoique. 


diiy tuy rang. 


et ainsi de suite. 


vân-vân^ con nwa. 


nous deux. 


hai chûng ta, hai ta. 


tous les deux. 


cà hai ngucfi ây. 


la foire. 


phiên chç. 


la force. 


sue. 


parler lentement. 


noï châm-châm. 

• • 


parler fort. 


noï tô (tiêng). 
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parler doucement. 

parler distinctement. 

bruit (parole). 

,bruit en général. 

faire du bruit. 

veuf. 

porter sur soi. 

habitude. 

coutume. 

sobriquet. 

ces objets sont rouges. 

ces autres sont bleus. 

ces hommes-ci. 

ces hommes-là. 

c'est à mon tour de... 

il aime beaucoup les ani- 
maux. 

cet animal est de quelle 
espèce ? 

je suis à votre disposi- 
tion. 

comment cela se fait-il ? 

je quitte Hanoi. 

je me suis séparé de lui. 

ne faites pas attention. 

cesser de faire quelque cho- 
se, cesser un ouvrage. 

commencer à faire. 

recommencer. 

j'ai failli tomber. 
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not tu; tw. 

noï rô. 

to tiêng. 

dâni-dâmf dUng-dùng. 

làm dâm-dam, 

hôa. 

mang trong mtnh, 

thoi quên. 

tue. 

tên t^c. 

nhûng caï dô nây là dô. 

nhwng caï dô kia là xanh. 

nhîjcng ngwài nây, 

nhïjcng ngtcai kia. 

dSnphiên toi.., . 

né yen giSng vât lâm. 

con vât nây là gïông g% f 

toi xin vwng. 

tai làm boo tM ? 
toi à Hàn^i di. 
toi lia né. 
dùng nghç. 
thâi làm viêc. 
thâi viêc. 
bât dâu làm. 
bât dâu làm lai. 

• 

mot thiy tht toi ngà. 



il en est de même. cùng tkg. 

tu n'as qu'à le dire. mây c& nôi. 

empêcher quelqu'un de... câm nô hhông dieaclàm. 

réparer une maison. chm nhà lai. 

raccommoder la porce- kàn d3 gtt rà. 
laine cassée. 
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Le devin consulte les sorts . 
Thay box doàn sd. 

Les éléphants, les pirates 'ont détruit la maison. 
Vaiy gi4c phà nhà. 

Le vent, le tremblement de terre a détruit la maison . 
Giàj d^ dit dé nhà. 

Le feu a détruit la maison. 
Chdy làmhainhà. 

Aujourd'hui je suis occupé, je ne puis vous recevoir. 
Hâm nay toi bàny thï toi không chai vài anh dtpçtc. 

Malgré son instruction^ il ne peut obtenir d'emploi. 
Dit nô giôi, cûng không kiffm dipçtc vi$c ma làm. 

La conversation empêche de trouver le temps long. 
Nôi diuyén, th\ không bitt già lâu. 

Pourquoi avez-vous fait cela ? 
Làm 800 anh làm nhu: thf? 

Des trois lïnh que j'ai envoyés, un seul est parvenu. 
Trong ba tên lïnh toi sai di, chi câ m^t tén dSn. 

Ces deux hommes différent en quoi ? 
Ngwbi nàyy ngwài kia khàc nhau cai g\ ? 

Il n'y a aucune différence. 
Không khàc nhau cai gi. 
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De tous les pays du monde, il y en a qui sont floris- 
sants, d'autres qui ne le sont pas. 

Nhw càc nu&c, th\ cô nwàc thinh vûçtng, cung cô néac 
không thinh vwang. 

Cet ouvrage est-il déjà commencé ? 
Yi4c nây âà bât dàu làm chwa ? 

Il a commencé à s'occuper de cette affaire. 
Nô dà bât dàu ma lo viêc nây. 

Je ne reçois chez moi que des gens convenables. 
Toi chi quen nhwng ngwcri tw të ma thôi. 



J'ai confiance en vous. 
Toi tin cây anh. 

Vous pouvez avoir confiance en moi. 
Anh tin cây toi dvcac. 

Ce que j'ai promis, je le tiens. 
BUu toi hùtty th% toi vàn nhà. 

Il eut un fils. 

Be dwac mât déa con giai. 

Acheter des planches pour faire un cercueil. 
itua vàn ma làm sang. 

A ce moment-là, il a fait comme les autres, il a pris 

le bac, parbleu. 
Luc ây, thî no cwng nhw thiin ha ngtcài ta di dd ngang sang, 

chw làm sao. 
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Un joueur peut-il être riche? 

Ngùcri hay dành bac câ âwçc giàu không? 

11 est plus âgé que moi d'un an. 
Nô nhàn han toi mât tuai. 

L'interprète n*a pas traduit votre pensée. 
NgtJccfi thông ngôn không dich y ông. 

Il n'a pas compris. 



.î 



Ngwbi ây không hieu. 

Il a fait semblant de vous comprendre. 
Già câch là hieu. 

Il aurait dû vous faire répéter. 
Ngwcri ây phal xin ông nôi lai. 

Il a traduit à côté. 
Ngwori ây dich or gân. 

Il a traduit une pensée quelconque. 
Cw dich 'j kia. 

Il faut qu'il parle plus clairement et plus lentement. 
Ngucfi ây phal nôi rô han va thông thà han. 

Cette rue-ci est très fréquentée ; 
Phô nây cô nhung ngwài di qua di lai ; 

Dans cet autre on ne voit presque personne. 
Caï phô kia, thi không thây nhiëu ngwài di qua di lai. 
Caï phô kia, th\ không thây mây ngwài. 

Demander une audience. 
Xin vào nôi chuyên. 
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Demander un rendez- vous d'affaires. 
(Xin) bào chô dçi ma lo viêc. 

Bâc'Ninh est distant de Hà-nôi d'environ 20 kilomè- 

ti^es. 
Bâc-Ninh xa càch Hà-nôi chùng (vai) hai mwai nghin thitâc 

tây. 

Il faut m'y conduire, je veux faire l'exhumation. 
Chû phaî dem tôt di dën chô de toi dào lên. 

Dans le poulet, ce que j'aime surtout c'est le foie. 
Nhw thit gày th\ gan là an ngon nMt. 

Je penserai à vous pour votre affaire. 
Toi se nhà viêc ây cho anh. 

Je pense à vous quand vous êtes absent. 
Khi anh di vâng, thx toi nhà anh. 

Il s'efforce de contenter ses chefs. 
Né gang swc làm cho bânh long chû nô. 

Vous espérez obtenir bientôt de nouveau un emploi. 
Ông trông cây rang lai dwçc chicc khàc it lâu nua. 

Je souhaite que vous réussissiez. 
T6i chue anh se duac. 



DEUXIEME PARTIE 



VOCABULAIRE 

TONKINOIS-FRANÇAIS 

(PAR ANALOGIES PHONÉTIQUES) 



N. B. — Les mots commençant par des voyelles 
doivent être cherchés à la lettre H. 



ba. trois. 

bà, madame. 

bâ. cent (bà hôj, 

bà. résidus. 

Me. frère aîné du père, 

bâc. nord. 

bâc, mèche. 

bac. argent. 

bâc, byrc. échelon. 
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bai, leçon. 

bay (caï), (chûng bay, vous), truelle, voler en l'air. 

bày, sept. 

bây già, maintenant. 

bây già, à ce moment-là, alors . 

bày, piège, lacet. 

ban. pendant. 

ban. vendre. 

ban. tirer d'une arme. 

bàn. table, discuter. 

bàn. planche. 

ban. camarade, époux. 

bân. occupé, pressé. 

ban, dcr, malpropre. 

bâng. égal, plat, plaine. 

bâng. matière. 

bang. paix. 

bâng câp. brevet. 

bao. enveloppe, sac. 

bào fcaï). rabot. 

bao. annoncer, prévenir, pan- 
thère. 

bào. avertir, enjoindre. 

bào. tempête, colique. 

bât. bol, écuelle (huit en carac- 
tères). 
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bât. prendre (quelqu'un). 

bât. négation (en caractères). 

bè. radeau. 

bê. côté. 

bé. petit. 

bè. rompre, briser. 

be, bien. mer. 

bên. côté, du côté. 

bën. rive, appontement. 

bên. durable. 

bèn. alors. 

bênh. maladie. 

beo. petit tigre, léopard. 

béo. gras. 

bï (quà). courge, citrouille. 

bi. endurer. 

bien. disposer, inspecter. 

bien, be. mer. 

binh. armée, troupe. 

b\nh. vase, paix. 

bo. bœuf. 

bcr. rive, bord. 

bo. laisser. 
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bOy bwa. fendre, nommer un fonc- 

tionnaire. 

*^- père {quan bS). 

*P' insecte. 

b^(^i)' registre cadastral, aller 

à pied. 

^^' deviner, prophétiser. 



bôi (dâtj. 
bcri (chai). 


remblayer, alluvioi 
s'amuser. 


bông. 


ombre. 


bông. 


coton. 


bông. 


soudain. 


bot. 


écume. 


bât. 


farine. 


bûa (caij. 


marteau. 


béa. 
bùa. 


mangoustan, 
râteau, herse. 


bwa. 


temps du jour, rep. 


bui. 

• 

but toc. 


buisson, poussière 
faire son chignon. 


bûn. 


vermicelle. 


bon. 
btin. 


quatre, 
vase, boue. 


bwn (Tonkin). 


avare. 
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bung (peu employé au Ton- marmite, 
kin). 

^^^^- ventre. 

^^- attacher. 

^"^^^' aller au pas. 

^^' numéral de temps , 

{buôichiêu). (après-midi). 

^^^' pamplemousse. 

btiôm. voile. 

hwàmrhucrm (con), papillon. 



bttôn. 



commercer. 



àuôn. triste. 
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cà. poisson. 

cà. aubergine. 

cà, grand. 

câc. - tout. 

cac. parties génitales de 

l'homme. 

cai. gouverner, caporal. 

cai, article, femelle, principal. 

caï, épingler, boutonner. 

eau rave, moutarde. 

cày. labourer. 

cây. arbre. 

cây, ^ repiquer. 

cam. orange. 

cdm. résidus de la décortica- 

tion du riz. 

cdm. prohiber. 

câm. menton. 

câm lây. tenir fortement. 



! 
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can thiêp. responsabilité. 

cân, livre, peser. 

cànfdij. aller en reconnaissance, 

cân. nécessaire. 

cân. mordre. 

can, thâp. à sec. 

canh. veille, année cyclique. 

cdnh. aile, bras, branche. 

cành. site. 

cao. haut, élevé. 

eau (cây). aréquier. 

câu. hameçon, phrase, pigeon. 

cào. accuser, chat tigre. 

cào . sauterelle, râteau, racler. 

câu. pont, prier. 

cao. raser. 

• 

câu. frère de la mère. 

câp (an). filouter. 

câp lïnh. fournir des soldats. 

cât. sable. 

cât. couper. 

cât. ôter, enlever, distiller. 

co tay. fléchir les bras. 

cô. avoir. 

co. cigogne, aigrette. 






.-1 
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co. frotter contre. 

cb. herbe. 

c6. tante, appellatif. 

c^. bisaïeul, missionnaire 

ch, cou. 

co, régiment. 

cb. drapeau, échiquier. 

càc. crapaud. 

c6c, verre à boire. 

coi. regarder. 

coi, frontière . 

coi (cây), des arbres, mortier. 

cài, se déshabiller. 

cai, petit plateau à bétel . 

con . enfant, animal, petit. 

cbn. encore. 

can. crise, accès. 



công (con). 

công (caï). 

công, caï cita cong. 


le paon, juste, nombreu- 
ses significations. 

le gong. 

entrée d'un village. 


côt. 


natte en bambou. 


côt. 
côt. 

• 


os. 

colonne, lier. 
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m, tourterelle. 

eu, hibou. 

eût, caille. 

cù. continuer. 

eu, tubercule. 

eu, ancien, vieux. 

eua. crabe. 

eûa. chose, bien. 



t 



cwa. porte. 

ewa, scier. 

euï dau. incliner la tête. 

cui. bois à brûler. 

eui. étable. 

eung, arc. 

cùng fin, avec. 

eûng. pareillement. 

du. secourir, aider. 

eèu, mouton à longue queue 

etfUfeu, ancien, précédent, 

wu, chïn, neuf (en caractères). 



eicai, rire. 

cwai ngua. monter à cheval. 



eût. caille. 

eût, excréta humains . 
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Cai, Tr, Ti, Thl, C!hi, Tri. 



cha. 



père. 



^^^- questionner. 

^^*^' partager, diviser, 

tià, tïm, violet. 

trà, chè. thé. 

chià (khôa), clef de serrure. 

chà, chang. négation. 

trà, già. rendre. 

cA«c. sûr, certain, solide, 

trac (gS), espèce de bois, 

ohai. bouteille, résine, verre. 

traiy giai. garçon, hiérarchie. 

trâi, gauche. 

ohây. brûler. 

chây. pou de tête. 

chày (càj. brochet. 

^M- campement. 

chay. courir. 

chàû peigner. 

<^^ày. filer, couler (en parlant 

de l'eau). 
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tràm (gS). 


bois d'aigle. 


tram. 


cent. 


tràm hoc^ 


studieux. 


tram. 


la poste. 


châm. 


lentement, en retard. 


chàri. 


couverture, paître. 


tràn. 


boa. 


tràn. 


front. 


chân. 


pied. 


trang. 


page. 


tràng, giàng. 


lune. 


trâng. 


blanc. 


chàng, chàng. 


négation, n'est-ce pas. 


chanh. 


citron, se disputer. 


chành (bôj. 


principal, quan bô. 


châu. 


arrondissement monta 




gueux. 


trâu. 


buffle. 


châo. 


ragoût. 


ehàu. 


neveu, descendant. 


châu-châu (conj. 


sauterelle. 


chào. 


salut. 


tràu^ giau. 


bétel. 


châu. 


cuvette 


chào (caïj. 


poêle à frire, casserole. 
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tre. 


bambou. 


M. 


thé. 


/rfete. 


jeune. 


i*lc. 


chinois. 


Mfe. 


numéral des barques. 


imi. 


étain. 


ckém. 


décapiter, trancher. 


ehUm (rt^sJ- 


rizières du 5* mois. 


ckïém 1)00. 


songer. 


tiem. 


aiguiser. 


cUfm. 


s'emparer de. 


Mn. 


tasse. 


ekm. 


mouton à queue plate. 


chUn (eà). 


friture. 


trgn. 


an-dessus. 


IhUn. 


ciel. 


am. 


chAtier. 


liln. 


le tien, monnaie. 


mo. 


suspendre. 


chic. 


ramer. 


cm. 


mort. 


m. 


sobriété, bonne conduite 




sang pour manger. 


tm. 


dommage, détriment. 
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tiéu. digérer, poivre, dépenser. 

chihf. natte, 

thiêu. après-midi. 

chiêu. manquer. 

tieu. cercueil en grès, petit. 



chi. 



quoi. 



^ri, connaître (tri phù), 

ch\, plomb. 

chi. sœur aînée. 

tri. gouverner. 

chî. fil, montrer, ne que. 

chî. pou de tête. 

ehïm. oiseau. 

tim. violet. 

chtm. submerger. 

Am. chercher. 

cho. donner. 

chô. chien. 

tro (hoc tro). écolier. 

tro. fleurir. 

chS. lieu, endroit. 

chà, chu. n'est-ce pas, peut-être. 

chà âçri. attendre. 

cher. marché. 

châ. transporter. 

trôi. porté par le courant. 
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troï. 


attacher. 


chSi. 


nier. 


chox. 


mirador. 


chôi. 


bourgeon. 


chèi. 


balai, se lever. 


chai. 


s'amuser. 


chSm. 


se jeter sur. 


trôm. 


voler furtivement. 


chôn. 

r 


enterrer. 


trôn. 


fuir. 


chôn. 


mélanger, mêler. 


tron. 


rond. 


tron. 


intégralement. 


chcrn. 


pied. 


trong. 


dans, limpide. 


trông. 


voir. 


chông. 


résister. 


trông j sông. 


mâle des volatiles, vide, 




tambour. 


chông. 


mari. 


chû. 


frère cadet du père. 


chùy chef. 


n'est-ce pas. 


chU (con chuôt chu}. 


rat musqué . 


chù thui. 


exempter d'impôts. 


chiu. 


subir, supporter. 


chû. 


patron. 



htt. 

chûa. 
chiia. 
chwa. 
trua, 
chûa. 
ehtta. 
chûa, 

trûc. 
chue. 

• 

chung diu. 
trung. 
chung. 
chûng. 

chûng, 
trûng, 
chiing. 
chùngy dô. 

chwàc. 
truàc. 
thtcac. 
thuSc. 
thuôc vl. 

chuôi. 

chuôL 

chuài. 
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caractères. 

seigneur. 

pagode bouddhique. 

pas encore. 

midi. 

contenir, receler. 

être enceinte. 

guérir . 

petit bambou sans épines . 
une dizaine. 

commun, ensemble, 
milieu, 
faire cuire. 

pluriel des pronoms, at- 
teindre un but. 
témoin, maladie, défaut, 
œuf. 

en cachette, 
environ, à peu près. 

ruse, stratagème, 
avant, 
mètre. 

remède, tabac, 
dépendant de. 

banane. 

collier. 

injurier. 
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dà. pierre. 

dà. déjà, temps passé. 

dai, ceinturon. 

dây, ici. 

dâi, uriner. 

dây, là. 

dày. exiler. 

dây. plein. 

dai. grand. 

dây. couvercle, couvrir. 

day. pousser. 

dâm. s'enfoncer. 

dâm. lancer un coup de pointe. 

dâm. frapper d'un coup de poing 

dan. tisser de la vannerie. 

dàn. guitare, annamite, trou- 
peau. 

dan. balle, projectile, 

(fan, do dan. mesurer. 
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dançy du^ang. 


actuellement. 


dàng. 


nasse. 


dàng, dtcang. 


chemin, sucre, côté. 


dàng, ducac. 


pouvoir. 


dàng y toàn. 


bande de brigands. 


danh. 


clou. 


dành. 


battre, combattre. 


dành. 


cesser, approuver. 


dao. 


couteau (caractères). 


dào (cây). 


le êcher, creuser. 


dao. 


religion. 


dau. 


malade, souffrir. 


dâu (à). 


où? 


dâu. 


tête. 


dâu. 


haricot, percher mouil 




lage. 


dap {xe dap). 


vélocipède, fouler au3 



pieds. 
dap. couvrir, s'envelopper. 

dât. cher. 

dât. terre, région. 

dat {na, quan). placer de l'argent, nom- 

mer un fonctionnaire. 

dé. enfanter, engendrer. 
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de (dicàng dé), 
de (de ma). 

de. 


chemins de rizières, di- 
gnes, 
laisser, afin de. 
talons de souliers. 


dem. 
dém. 
dêm. 
dêm. 


porter, 
nuit, 
compter, 
matelas. 


den. 
dèn. 
dên. 
dên. 


noir. 

lampe. 

jusqu'à. 

temple de Confucius. 


deo. 
dèo. 


porter au cou et aux bras, 
col topographique . 


di. 

dï. 


aller, 
prostituée. 


dià. 
dià. 
dia. 

m 


sangsue des marais. 

assiette. 

la terre. 


diên. 
diên. 
diên lïnh. 


fou. 

champs. 

recruter des soldats. 



dieu. pipe. 
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dieu. 


chose. 


dinh. 


cl OU; inscrit. 


dtnh. 


pagode civile. 


dînh. 


sommet. 


dinh, 

• 


statuer, fixer. 


do. 


mesurer. 


dô. 


là. 


do. 


passage de rivière. 


do. 


rouge. 


dô(Kinhdô), 


capitale. 


dô. 


objets. 


dô, do. 


environ, mesurer. 


dô, dt thi dô. 


réussir au concours. 


doc. 


réciter. 


dôc. 


gouverner. 


dôc. 


cruel, malsain. 


dôi. 


faim. 


dôi. 


exiger, réclamer une dette 


dôi. 


couple. 


dôi, cdu dôi. 


phrases symétriques. 


dôi. 


porter sur la tête, compa- 


« 


gnie, sergent. 


dôi. 


changer de demeure. 


dcri. 


siècle. 


dai, 

m 


attendre. 



— 144 — 

^ôn. aller chercher, recevoir 

qqn. 

(iàn. bâton. 

^^' poste militaire. 

^f^^' écrit, placet. 

^^^' humain, instrument de 

musique. 

^ong . mesurer (capacités) . 

dông. fermer, payer l'impôt. 

(^àng. orient, hiver. 

^ong. cuivre, champ, rond. 

(^àng. se mouvoir, trembler. 

^ong, monceau, tas. 

^wfl. bâtonnets. 

^^^' conduire, guider. 

^^(^' enfants et inférieurs. 

^¥C' ciseau à bois. 

#c. mâle. 

^M-c. vertu. 

déng, debout. 

dùng, se garder de. 

dyrng. contenir 

duâi. queue. 

duôL raie, débile. 

d^^- chasseur. 
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duangy dang. actuellement, 

dtForng, dàng, chemin, sucre. 

dipac, dàng. pouvoir. 



I 



10 
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gai. 


chanvre . 


gàï. 


fille. 


ga%. 


se gratter. 


g(^l 


briser, rompre. 


gây. 


maigre. 


gày. 


canne, bâton. 


gan. 


le foie. 


gân. 


le nerf. 


gân. 


proche, près. 


gao. 


riz blanc. 


gàOj gàu fcdy). 


arbre. 


gdu (con). 


ours. 


ghe. 


barque. 


ghé. 


accoster. 


ghé fbênhj. 


gale. 


ghë. 


siège. 


go. 


tertre, pommette de joue. 


gd. 


perdrix. 


gâ. 


bois. 
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goi. 


paquet, enveloppe de car- 




touches. 


gçi- 


appeler. 


gSi. 


oreiller. 


gôi (cây là gôi). 


latanier. 
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D. Di, 61, R. 
et quelques mots commençant par Y. 



da. peau. 

gia fcây). le banian. 

ra. sortir. 

da. ventre, oui de l'inférieur. 

gia. oui de l'inférieur . 

già. valoir, palanquin. 

rà. corbeil à laver le riz. 

già. vieux, âgé. 

già. payer, rendre. 

già an. rendre grâce, remercier. 

giac. brigandage, guerre. 

ràc. paille. 

giai. garçon, hiérarchie. 

dây. corde. 

giây. seconde. 

daï. testicules . 

raï (con). la loutre, 

dày. malpropre. 

giây. papier. 

da\. long, longueur. 



. 
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dày. 


épais. 


giày et giây. 


souliers. 


dai, 

• 


sot, enragé, imbécile 


day. 


enseigner . 


dây (thùc). 


se lever. 


dat. 


. cordons. 


giatn. 


incarcérer. 


dàm. 


oser. 


giâm. 


vinaigre. 


râm (hômj. 


15® jour du mois. 


gian. 


travée, faux. 


dân. 


peuple. 


dân. 


afficher. 


giân. 


cancrelat. 


rân. 


frire. 


rân. 


serpent. 


giân. 


irrité, colère. 


rân. 

• 


pou d'habits» 


gicng. 


fleuve. 


giàng (Tonkin). 


lune. 


rang. 


dent. 


rang. 


disant que. 


dao. 


couteau. 


giao. 


livrer, remettre. 


rau. 


légume. 


râu. 


barbe. 
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dâu fcây). 


le mûrier, bru. 


giâu. 


le mûrier, bru. 


giâo. 


lance, enseigner. 


rào. 


sec. 


ddû. 


plaie, blessure, cachet. 


giâu. 


cacher. 


rào. 


entourage, barricade. 


giàu. 


riche. 


dâu. 


huile, quoique. 


giâu. 


bétel. 


giào (xù giào). 


étrangler, condamner à 




la strangulation. 


dât. 


livrer, conduire un ani- 




mal. 


giât. 


introduire. 


giaL 


laver le linge. 


râch. 


déchirer. 


rach. 

• 


arroyo de Cochinchine. 


de. 


chèvre. 


de. 


grillon. 


ré. 


bon marché. 


i 
re. 


gendre. 


de (con chim de). 


bécassine. 


de. 


facile. 


re. 


racine. 


diêtn. 


allumettes. 


yêm. 


couvre-sein des femmes. 



r?n. 


araignée. 


rèn. 


forger. 


yen, an. 


paix. 


ySn et yen. 


selle de cheval. 


gm, dit. 


tiBBOT. 


0t. 


tuer. 


rét. 


froid. 


vêt. 


proclamer, manifester. 


— ylfl tu. 


proclamation, affiche. 


dx. 


tante. 


g^- 


quoi? 


dieh. 


traduire, peste. 


dUng, giêng. 


voisin. 


giing. 


puits, premier mois. 


do. 


espionner, explorer, ori- 




gine. 


do. 


sale, malpropre. 


gia tay. 


allonger la main. 


giô. 


vent. 


dô. 


sonder. 


g'^à. 


heure. 


9iô,nhi. 


cracher. 


dà. 


démolir. 


rô. 


clairement. 


rë. 


variole. 
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giai. 


chauve-souris. 


gïâi, khi gi&i. 


armes. 


giài^ khi^giài^ con giài. 


ciel, température, mille 




pattes. 


roi. 


verge, fouet. 


rôt. 


achevé, fini. 


dôiy nôi dOi. 


tromper, mentir. 


dôi, giôi. 


boudin, saucisson, farcir. - 


gibi. 


adroit, distingué. 


dont. 


épier. 


rcftn. 


paille . 


giông. 


semence. 


giong. 


planter. 


rSng (con). 


dragon. 


rong. 


larges. 


rang. 


pur. 


dû. 


parapluie, quoique. 


diù. 


hache. 


dû, rû. 


entraîner, exciter. 


dît. 


féroce, cruel . 


giw. 


garder. 


dua, anlua. 


flatter. 


rua. 


tortue de terre. 


giûa. 


lime, limer. 


duc a, giwa. 


melon. 


dûay giwa. 


coco. 



gnea. 


anana. 


gi&a. 


milieu. 


réa mat. 


débarbouiller. 


giùn. 


ver de terre. 


run. 


trembler. 


rûn. 


nombril . 


dvng. 


se servir de. 


rang. 


forêt. 


ruai. 


mouche. 


duH. 


inférieur. 


rwffi. 


et demi. 


ru^ng. 


champs. 


givanglbuôm. 


étendre les voiles. 


giuàng. 


lit. 


ffite?ng. 


oncle, père adopti 
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H 



hai. 


deux. 


haï. 


cueillir. 


hay (là). 


ou bien, bon quant au 
fond, avoir coutume, in- 




téressant. 


hai, 
hai. 

• ■ 

hai. 


squelette, souliers chinois, 
dommage, détriment, 
mer (Hal-phàng). 


haï (haï con), 
hày. 


peur, encore, 
impératif des verbes. 


ai, 

ây. 


qui? 
celui-là . 


an. 


paix. 


an. 
an, 
an. 


manger. 

jugement. 

cachet. 


hàng. 


marchandise. 


hang. 


classe, catégorie. 


anh. 


frère. 


ành. 


image, photographie. 
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oignon. 

fossé, pièce de 10 sous. 

étang. 

habit. 



he. si quelquefois. 

hiëtt. respectueux, recon 

sant. 
him. comprendre. 

hUtt. titre, nom, design: 

raison sociale. 
yêu. affectionner. 

ylu. faible. 

ho. tousser. 

ho. famille. 

hS. colle liquide, lac. 

hL avoir honte. 

ko. quartier. 

ô. parapluie. 

hoa. fleur. 

hoâ {ra). transformer, ricl 

veuf. 
hôa. union, concorde. 

hèa, Iwa. feu (caractères). 
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^oang. inculte, de mauvaise con- 

duite. 
^oàng, empereur, 

hoàng, dqi hoàng. rhubarbe. 

*P^- étudier. 

^^' cervelle. 



^^' coquillage, 

^' interroger. 

*i^** réunir. 

^' moment, pendant. 
^** goyave. 

*^^- caisse, malle. 

^^^- journée. 

^^* embrasser. 

^^' faible, malade. 

^^^- échouer à un examen. 

^^^* rouge (caractères). 

^^- abeille. 

^^ff' monsieur. 

^9' numéral des tubes. 



roseau. 



hôp. 

hopy hçrp. s'assembler. 

^P' boite. 
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K 



cac, 
khâc. 
khâc, 
hhâch. 

khai. 
khay. 



tout, tous. 

autre. 

1/4 d'heure. 

étranger, chinois. 

ouvrir (en caractères), 
plateau à thé et bétel. 



khàm. 
khàm xà etc. 



visiter, enquêter, 
incruster. 



khan. 



pièce d'étoffe,turban,mou- 
choir. 



khâp. 



khdt. 



partout. 

soif, avoir soif. 



khâu. 
khau. 



coudre. 

numéral des bouches à 
feu. 



ké. 



celui, ceux qui. 



w- enumerer. 

^- millet. 

khê, khS, vàn khi. acte écrit. 

*^™' cher (enparlant du riz). 



Mm. 



moms. 



icett. cocon. 

hèn. clairon. 

kên-kên, vautour. 

khen . complimenter . 

Mo. colle forte. 

Mo, ciseaux, tirer, filerun à un. 

**>■ arbalétrier de ferme. 

*P«- nougat. 



de peur que. 
crier, appeler. 



Mu. 

khéo. habile. 

*' signer, écrire. 

^ " ■ lettré du gouvernement. 

***• tandis que, temps de durée 

Mi. temps atmosphérique. 

khi (coa). singe. 

*'»». aiguille, métal. 

kim, tenailles. 
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kinh, capitale. 

kinh. respect, miroir. 

kho. magasin. 

khô. difficile. 

khô. sec, aride. 

khô. ceinture. 

khô. amer, pénible, affliction. 

khôc. pleurer. 

khôi. éviter, être guéri de, échap- 
per. 

khôn. malin. 

khân nan. malheur, calamité. 

không. négation, vide. 

khu^n. modèle, cadre. 
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loi. 
m. 


nager. 

fauter, se retirer (qqn) . 


lori, 
lai. 


parole, 
profit, grain. 


long, 
long. 


dragon. 

cœur, lit de cours d'eau. 


long, 
long, 
long (dên long). 


parasol ofiîciel. 
poil, plume, 
cage, lanterne. 


lu. 

lu, dânh lu. 


bande, troupe, 
jouer au lu (jeu d'argent 
annamite). 


lûa. 
lua, 

• 


paddy. 

soie travaillée. 


làa. 


âne. 


lùa. 


feu. 


lue. 


moment. 


lue, 

m 


six. 


lui, 
lui, 

m 


rétrograder, reculer, 
larmes. 


lûy. 


mur d'enceinte. 


Iwang. 


vivres et solde. 


luang. 

m 


un taêl. 



ma. démon. 

md. joue. 

ma. afin de, mais, et. 

ma. plant de riz. 

ma. petit tombeau. 

ma. cheval. 

màc. lance. 

mâc. impliqué, engagé. 

màc. revêtir. 

mai. demain, pelle. 

mai. toit, femelle des volai 

ma\. aiguiser. 

IMBÎ. toujours, vendre. 

may. coudre, heure use mer 

màp. se mouvoir. 

mày. sourcils (mendier). 

^y i'^y)- rotin, nuage. 

mày. combien. 

mày. toi. 



saumure. 

plateau. 

bourgeon. 




m 
f 


m 
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■ 


màn. 


rideau. 




man. 

m 


salé. 




mân. 

m 


prunier. 




mành-mành. 


store. 


; T' 
■> 


mgnh, manh-khoé. 


robuste. 


T '^ 


man g (edj. 


ouies de poisson, porter 
sur soi. 




mqtig (rvn). 


toile d'araignée. 




màn g (ire). 


n\angue, pousse de bam- 
bou. 




mdftg. 


reprocher. 


r 


mdt 


frais, rafraîchi. 




mat y dut. 


œil, cher. 




mat. 

m 


figure. 




mât. 

• 


miel, secret. 




miU. 


perdre, dépenser, confi- 
ture. 




mau. 


1 

vite. j 




mâu. 


sang. 




mèu. 


couleur. 




mâu. 


arpent annamite, modèle . 




me. 

• 


mère. 




mé 


profond, sans connaissan- 
ce, passionné. 




mê. 


gésier d'oiseau. 
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mlo. 


chat. 


meo. 


grammaire. 


mien (lûa miSn). 


blé. 


miêhg. 


bouchée, lot de terre. 


mUng, 


bouche. 


ma. 


mine^ bec d'oiseau, ancre. 


ma. 


enrôler. 


ma. 


tante maternelle. 


ma. 


ouvrir. 


ma. 


graisse . 


môc. 


agrafe. 


moc. 


soleil qui se lève, plantes 




qui poussent. 


màc. 


arbre, bois. 


mÔG. 


gris. 


mpt. 


tous. 


mSi. 


margouillat, fourmi blan- 




che. 


mât. 


chaque, chacun. 


mai. 


nouveau,récemment|avec 


mai. 


inviter. 


mai. 


cuiller à pot. 


mông. 


ongle. 


mông. 


léger, peu épais. 


mâng. 


première décade. 
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mu. 




écaille de tortue. 


mU, 




aveugle. 


mu (bà). 




vieille femme. 


mû. 




coiffure. 


mua. 




acheter. 


miia. 




danser. 


mua. 




saison. 


mua. 




pleuvoir. 


mùa. 




vomir. 


mue (dich mue. 


mue lue, 


mue index, œil. 


kïnh) . 






mue. 

• 




encre. 


mai. 




toit des barques. 


mûi. 




nez. 


mîing. 




moustiquaire. 


mùng. 


- 


se réjouir, content. 


muoi. 




sel. 


muai. 




moustique. 


muai. 




dix. 


muân. 




dix mille. 


muon. 




vouloir. 


muàn. 




louer. 


mu an. 

• 




emprunter. 



f 
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N 



nai» 


le cerf. 


naï (heo nai). 


la truie. 


nay. 


maintenant. 


này (nông này). 


très chaud. 


nay. 


ce, ceci. 


natn. 


sud, masculin. 


nàm nàm. 


cinq ans. 


mm. 


poignée, poing. 


nâm. 


se coucher. 


nâm. 


champignon. 


nàng dâu. 


bru, belle-fille. 


nàng. 


souvent (caractères). 


* * 

nang. 


chaleur solaire. 


nàng. 


lourd. 


nào. 


lequel. 


nâu fcA nûuj. 


couleur fauve, cà nâu. 


nâu. 


cuire. 


nén. 


barre. 


nên. 


bougie. 
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nén. convenable, devenir. 

nép. se cacher. 

nep, bordure. 

nêfp. riz glutineux. 

ngà. ivoire. 

ngà, bifurquer. 

nffà. tomber. 

nha, bureau, tribunal. 

nhà, maison. 

nhà. cracher (qqch. de mâché). 

nga\. vous, lui. 

ngai. absinthe. 

ngaï. justice. 

ngay. droit, immédiatement. 

ngây. ronfler. 

ngày, jour. 

nghe. écouter. 

nghé. bufflon. 

nghê. art, industrie. 

nghê. maintenir, safran. 

nhe, léger. 

nhëf le. raison, motif. 

nhi. deux. 

nghi. délibérer, décider. 
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nghî. repos, congé. 

nghï. penser, réfléchir. 

nghL douter, soupçonner. 

nho, vigne. 

nhô, petit. 

nhè. déraciner, cracher. 

nhâ. se souvenir. 

nhà, jouir d'une faveur. 

ngodi. regarder en arrière. 

ngoài. dehors. 

ngoai. étranger. 

ngôi. tuile. 

ngdi. petit ruisseau. 

ngôi. s'asseoir. 

ngon. savoureux. 

ngôn. doigt. 

ngâuy thông ngôn, paroles, interprète. 

ngu. étranger domicilié. 

ngù. dormir. 

ngû. une section (troupe] . 

ngài. flairer, sentir. 

nguy. rebelle. 

nhung. Chinois de Fouest. 
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nhung. 
nhûng. 


mais, 
pluriel. 


nôi. 

nôi. 

nôi (dën nôi). 

nai. 


dire, parler. 

marmite. 

extrême, à ce point que. 

lieu, endroit. 


nom. 
nom (chu). 


observer, 
caractères vulgaires. 


non, 
non. 


tendre, timide, 
chapeau. 


nông. 
nông. 


chaud, 
peu profond. 



^^Z'- verser, payer Timpôt, li- 

vrer un pirate. 

^^^' bambou femelle. 

nwa. moitié. 

nwa. encore. 
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pha, 
phà. 
phà. 


mêler, 
détruire, 
bac, chaland. 


phân, 
phân. 
phan. 


craie. 

1/3, une partie. 

fumier. 


phàt. 
phat. 
phât. 


distribuer. 

punir. 

Bouddha. 


phèn. 
phên. 


alun. 

claie en bambou. 


phongy phung (bênhJ. 

phong, 

phông, 

phung (con chim). 


lèpre. 

chambre, bureau. 

arachide. 

phénix. 


phu. 
phu. 
phû, 
phû. 


serviteur, mari, 
père, femme. 

richesse. 

préfecture. 
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qua, passer, traverser. 

qud. outrepasser, trop . 

quà. présent, cadeau. 

qua, corbeau . 

qm. fruit. 

quan. fonctionnaire, ligature. 

quân. armée, soldat. 

quân. pantalon. 

que. estropié. 

que (nhà). pays, patrie. 

qu!. cannelle. 

quen. habitué à, connaître. 

quên. oublier. 

qui. précieux. 

qui. s'agenouiller. 

qui. démon. 

quScj cuôc. pioche^ pouled'eau^royau* 

me. 

quôCf cuôc. parier. 
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S, X. 



xa, éloigné, voiture. 

xà. serpent, 

xa, musc. 

xà, commune. 

sac, couleur, diplôme. 

sât. fer. 

xàt. couper en petits morceaux 

xâch. porter à la main. 

sàch. livre. 

sach, propre. 

sai, envoyer (qqn). 

«ai. entorse. 

my. résidus d'opium. 

xay lûa. décortiquer le riz. 

xây nhà. édifier une construction. 

sang. traverser. 

sang. briller. 

sang. cercueil. 



terre cuite, 
bien, vert. 

comment, étoile. 
|. merle. 

perche à barque, perche 
à mesurer. 

après, derrière. 

six. 

prorond, ver de terre. 

triste- 
corvée communale. 
V ho. mauvais, avoir honte. 

voiture, 
scier. 

nénuphar. 
I. sangsue des bois. 

1^). débitant. 

engendrer. 

joli. 

prier. 

nombre, les sorts. 
r^, ti mût. registre, fenêtre, se mou- 

cher, 
tirer. 
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soi, soi xét. 


examiner. 


sot y chô soi. 


renard. 


soi. 


caillou, gravier. 


SOI, 


clair. 


— nôi 80%. 


parler clairement. 


xong. 


linir, terminer. 


xông. 


pénétrer vivement. 


sang. 


fleuve. 


sông. 


vivre, mâle des volatiles 


sang. 


les flots. 


xûy hàng xû. 


cercueil, rue des cer- 




cueils. 


su, thây sw. 


bonze. 


xU'tWy sW'tù (con). 


le lion. 


xé-tù. 


condamner à mort. 


sw-ky. 


annales. 


sw. 


porcelaine, délégué. 


xû. 


pays, région. 


sw. 


chose, alfaire. 


sua. 


aboyer. 


sua. 


lait. 


8wa, sâm swa. 


préparer. 


xwa, thûa xua. 


autrefois. 


su5i. 


cours d'eau, source. 


xuôi. 


favorable. 



■xuâng. youyoH. 

tmSng. descendre. 



rosée, brouillard. 
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ta, 
ta, 

• 

ta. 
tha, 
thà dieu, 

tai. 
ta t. 
tai, 

• 

tay. 
tày. 



thây. 
thây, 
thây. 

tam. 
tqm, 
tàm. 
tâm. 
tâm, 
tâm, 
tham an. 



T. 



^^y- changer. 



nous, 
pîcul. 

gauche, flux de ventre. 

pardonner. 

jouer au cerf-volant. 

oreille, malheur, 
talent, habileté, 
apud, chez, à cause de. 
main, 
occident. 



cadavre, 
voir. 

maître. 

trois (caractères), 
provisoire, 
cure-dents, 
huit. 

baignade, 
ver à soie, 
avide, gourmand. 

12 
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ihàm. 


visiter. 


thàm. 


espionner. 


than. 


charbon. 


thân. 


sujet) esprit, génie. 


thâtif thui thân. 


corpsy impôt de capitation. 


tang. 


deuil, pièces à conviction. 


thang. 


échelle. 


thâng. 


mois. 


thang yen ngtfa. 


seller un cheval. 


thâng. 


individu, enfant. 


thang. 


droit, direct. 


tanh gwù 


ciel pur. 


thanh vtcçrng. 


florissant. 


thanh. 


pur, chaste. 


thanh cui. 


morceau de bois. 


thdnh. 


saint. 


thành. 


ville. 


tao. 


moi. 


tàu. 


Chine, bateau, écurie. 


tau nhà. 


acheter un immeuble. 


thao fêông thao)^ 


fleuve rouge. 


thào. 


herbe (caractères). 


tâp. 


exercice. 


thâp. 


allumer. 


thdp. 


escoude, dix (caractères) 
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vrai, 
sept, 
ceinture. 
^^^' éteindre. 



ihâi. 
thâi. 



l^J^ ^^' convenable, poli. 

'^, qualité', condition. 

fiche de signalement el 
I d'identité. 

^^' mode, manière. 



ihi. 
/Al. 
Mi. 
thi. 



Hnh. 
t'tnh. 
r%nh. 
tinh. 



tho. 
thé. 



examen, concours. 

alors. 

peu. 

appellatif des femmes. 



pur, net. 

caractère, compter, 
affection, passion. 

citadelle, province. 
tktnh vuçng. florissant. 



'^' ^^ '•«• gros, enfler. 

'^ '•«• paraître. 

^^" soie brute. 

ta, thây ta. serviteur. 

tif, tb /ir. écrit. 
thb. 



avancer la main, 
lièvre, lapin, 
terre, sol natal. 
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thé. rude, grossier. 

tha. lettre. 

thor. adorer. 

thçr, artisan. 

thâ. aspirer, respirer. 

toi. épizotie. 

toi, ail. 

toi. moi. 

toi. délit, faute. 

toi. tard, ténébreux. 

taij aô toi. pardessus. 

tH, dën. jusqu'à. 

thoiy nén. barre ou bâton de matière. 

thoï quen. habitude. 

thôi. assez, cesser. 

thoi. puant, reculer. 

thk corn. faire cuire du riz, 

t'àng. canton, commander. 

thông^ tong. pin, sapin. 

tû tai. bachelier. 

tti. prison. 

ta. buffet, bahut. 

thu, thu thtië. automne, percevoir l'im- 
pôt. 

thû. soumission. 

thU. vengeance, inimitié. 

thu (gido thu). recevoir. 
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thû. 
ttc. 

tA. 
tic. 
tw. 

• 

tù të. 
thw, 
thic, 
thû;. 



recevoir, prendre, 
écrit officiel, quatre ordi- 
nal, 
quatre cardinal, 
depuis, adieux, 
caractère, 
convenable, poli, 
lettre, poésie, 
particule ordinale, 
essayer. 



thua. 
thûa xita. 
thtta. 



être vaincu . 

autrefois. 

répondre. 



thuê, 
thuê. 



louer, 
impôt. 



tiing. 

thûng, 

thUng. 



inférieure (caractères). 

panier. 

tonneau. 



thuoc, 
thuôc vë. 
thuôc vë. 
thuôc da. 

• 

thwâc. 
trwâc. 
chw&c. 



tabac, remède. 

de la peinture. 

attenant à. 

tanner les peaux. 

mesure, mètre. 

avant. 

ruse, stratagème. 
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année d'Age, 
arroser, 
récent, frÛ8. 

chef, mur. 

penser. 

statue, statoaire. 

aimer, blessé, douane. 

ordinairement. 

récompenser. 

supérieur, au-dessus. 
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vd. raccommoder. 

va. et. 

va. souffleter, en outre. 

vdc. porter sur Fépaule^ en 

fu^il. 

vç^' chaudron. 

vai. épaule. 

vat. quelque. 

vah tissus de coton, letchi. 

vat. semer. 

vày éd. écaille de poisson. 

vdy. cerner. 

vdy* ainsi. 

van. 10 mille. 

vàn. belles-lettres. 

vàn. court. 

vçn. tourner, visser. 

vdn. planche. 

vdng rèn. toile d'araignée. 



vàng. jaune, or. 

absent, 
obéir. 



un animal, 
affaires diverses. 

sauterelle, grillon, 
guêpe, dessiner, 
bataillon. 

retourner, attenant s 
fémur, cuisse. 



à cause de. 
estomac. 

canard, 
cicatrice, trace. 

croûte de pain. 

militaire. 

sans. 

applaudir. 

épouse. 

briser. 

atteindre, 
trompe d'éléphant, 
chaux. 



vôi. 
vaij mût. 



' • _ ' 



vong. 
vông. 

vua. 
vùa. 

vira bich. 



• • 



vuông. 

vworn. 

vttçrng, thinh vuang. 
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se hâter, 
avec. 

bracelet, cercle 
palanquin, hamac. 

le roi. 

à peu près, un peu, étroit 

(chaussure), 
meule de paddy. 

carré. 

jardin. 

prospère. 



uit do l'analogie de prononciation 
imençant pas par la mèma lettre. 



voyage, tournée. 

ordonner, transmettre. 

conversation. 

bateau. 

répandre. 

neige. 



80u8-préfectnre. 

eang. 



ongine. 
nom de 



volume, 
autorité. 

encourager, exhorter. 
chien (caractèreB). 
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APPENDICE AU CHAPITRE V. 



Les six ministères. 




Lue b^ ikuang iha 




Intérieur. 




Laib^. 


Finances. 




Hô H. 


Rites. 




Lebô. 


Guerre. 




Binkbà. 


Justice. 




Hinhbô 


Travaux publics. 


Céngbô. 



Le ministère des rites a quatre directions qui sont : 

1" Direction. — Étiquette de Cour. — Formules de 
respect. •— Garde du grand sceau ministériel. 

2^Direction. — Solennités officielles et religieuses. 

3* Direction. — Introduction des ambassadeurs 
et protocole. -— Mœurs du royaume et instruction 
publique. 

(k* Direction. — Introduction à la Cour des vassaux 
de Tempire. — Offrandes au roi. 
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APPENDICE AU CHAPITRE XVIII. 



l"" Années cycliques. 

Les Chinois et les Annamites ont deux petits cycles, 
l'un de 12 ans, Fautre de 10 ; leur combinaison forme 
le grand cycle de 60 ans qui remplace notre siècle. 

Lorsqu'on énonce complètement une année, on 
énonce d'abord le nom cyclique décennal, puis le nom 
cyclique duodécennal auxquels elle correspond. 

L'année est lunaire et se raccorde à l'année solaire 
au moyen d'un mois intercalaire (thàng nhuân). 

Les mois sont de 29 ou de 30 jours et sont divisés 
en 3 décades ; ils sont désignés par leur quantième, 
sauf le premier (thàng giêng) et le dernier (thàng chapj. 

Les semaines de 7 jours ne sont connues que de- 
puis le contact des Européens. Les jours de la semaine 
sont désignés par leur quantième. 

La période cyclique actuelle est le 76® cycle chinois. 

Les pièces officielles se datent d'après l'année de 
règne du souverain. 
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TABLEAU DB CORRESPONDANCE 

des années du 76* cycle sino-annamite avec leurs 
contemporaines de l'ère chrétienne. 







CYCLE DÉCENNAL 






giâp \ 


« 




1 

^ 




:§^ 


1 


-** 


1 


qui i 




l^i 


1864 




1876 




188|R 




1900 




1912 






8WU 


• 


1865 




1877 




1889 




1901 




1913 




dan 


1914 




1866 




1878 




1890 




1902 






mào 




1915 




1867 




1879 




1891 




1903 


:^ 


thtn .... 


1904 




1916 




1868 




1880 




1892 




4à 
























H 




1905 




1917 




1869 




1881 




1893 


§ < 


1 


. 






















ngo 


1894 




1906 




1918 




1870 




1882 






mui 




1895 




1907 




1919 




1871 




1883 




thân 


1884 




1896 




1908 




1920 




1872 






dâu 

• 




1885 




1897 




1909 




1921 




1873 




tvÂt 


1874 




1886 




1898 




1910 




1922 






hai 

• 




1876 




1887 




1899 




1911 




1923 
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2^ Division de la Joiumée. 

La journée de 24 heures est divisée en 12 parties 
égales appelées gUr qui correspondent aux heures eu- 
ropéennes dans les conditions indiquées par le tableau 
ci-joint et qui ont reçu les noms des 12 caractères duo- 
décennaux. 

Les 5 cinq ^ de la nuit se nomment veilles {canh). 



TABLEAU DB COIIIIBSPONDANCB 

des heures européennes et des gicr annamites. 



N0M8 
AKXAMITE8 


CORBKBFOKDAKCB 




▲NNAMITEB 


gitx tt. 


il h. soir à ih. mat. 


3* veille — 


- canh ba. 


già siu. 


ih. à 3h. matin. 


4* veille — 


- canh tw. 


giir dan. 


3 h. à 5 h. matin. 


5* veille — 


' canh nàm. 


già mào. 


5 h. à 7 h. matin. 






già thin. 


7 h. à 9 h. matin. 






gtot tu 


9 h. à il h. matin. 






già ngo. 


11 h. à i h. après-midi 






già mut. 


1 h. à 3 h. après-midi. 




• 


già thân. 


3 h. à 5 h. soir. 






già dâu. 


5 h. à 7 h. soir. 






già tuai. 


7 h. à 9 h. soir. 


1« veille - 


- canh mât. 


già hgi. 


9 h. à il h. 8oir. 


2* veille - 


- canh hui. 
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chiu. 
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21 
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cô (bisaïeul). 


cô. 
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20 


công. 




công. 
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22 
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tiët. 
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1 


hw. 




chu. 


158 
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khê, khê, 


van khê. 


kM, khÔ, van khê. 
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1 


a. 


• 


la. 



